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Lucifer a Ferenciek terén be akart fordulni az Egyetem 
uccába, de megállott, mert észrevette, hogy a templom előtt egy 
idősebb úr kenyérrel eteti a galambokat. Tízéves forma, ron­
gyokba öltözött, sápadt arcú fiúcska támasztotta az egyik pla­
tánfát, onnan nézte sóvárogva a .galambetetést. Egy nagyobb 
darabocska kenyérhéj elébe hullott. A fiúcska mohón kapott utá­
na és a kenyérhéj a következő pillanatban eltűnt a szájában.

Az idős úr észrevette a tolvajlást és ráförmedt a fiúcskára : 
„Nem takarodsz innen rögtön ! Nem szégyenled magad. Eleszed 
a galambok elől a kenyérmorzsát.” A kisfiú riadtan húzódott 
hátrább. Szeméből könny csordult ki. Lucifer elmosolyodott és 
odalépett hozzá : „Ékes vagy ?” A fiúcska alig hallhatóan rebegte : 
„Igen.” „Mit szeretnél enni?” A fiúcska ártatlan tekintettel 
nézett fel a jóságos idegenre. Gondolkozott. Habozott, mit vála­
szoljon. Nagysokára szólalt meg, gyámoltalanul és reszketőn : 
„Legjobban szeretnék amerikai mogyorót enni.” Lucifer meg- 
értőleg bólintott, átvitte a fiúcskát a másik oldalra a gesztenyés­
hez és vett a számára negyedkiló amerikai mogyorót. Akkor 
kézenfogta a kisfiút és megindult vele a Gellérthegy felé. Néhány 
perc múlva fent állottak a tetőn. A fiúcska csodálatosképpen 
nem érzett semmi fáradságot, nem érzett többé éhséget és ami 
legcsodálatosabb volt, nem fázott.

Lucifer kitárta karját az esti sötétben örvénylő ezer fénnyel és 
ezer hanggal morajló város felé és megszólalt:

„Nézz körül és láss, én is voltam valamikor gyermek és én is 
szerettem az amerikai mogyorót. De nem ismerhettem meg az 
ízét, mert valahányszor hozzájutottam, mindannyiszor elaján­
dékoztam. Volt egy kis beteg pajtásom, annak adtam. Később, 
amikor ifjúvá serdültem^megszerettem valakit. Nem volt sem­
mim, csupán a szívem, azt adtam oda. Évek teltek el, elértem a 
férfi kort és mérhetetlen gazdag voltam hitemben. Hit kellett 
az embereknek, szétszórtam köztük roppant gazdagságomat. 
Újabb hosszú esztendők maradtak mögöttem és csendben, 
megelégedetten éltem összegyűjtött bölcseségemmel. A világ 
vergődött és vajúdott, eltévedt az igazsághoz vezető úton. Nem 
tehettem egyebet, leterítettem elébük a porba bölcseségemet, 
hogy elérhessék a célt, amely számukra rendeltetett. Éheztem, 
fáztam, vágytam, szenvedtem, minden kelő nappal Ismét és ismét 
kifosztottam magamat, hogy reményt fakasszak a rögökből, hitet 
csiholjak ki a sziklából, hogy fűtsem a sziveket, az agyvelőket, 
hogy fűtsem az elveszett és megátkozott életet, amelyet meg­
rontott Isten ellensége, az — Ördög. Látod azokat a lámpákat, 
hallod a zajgást, látod az örömet, hallod az arany csörgését, 
érzed a boldogságot és a gyönyört, látsz, hallasz és érzessz 
mindent, ami ebben a boldog és viharos káprázatban liheg és 
újjong, hogy elfelejtesse a halált és égő pirosra gyújtsa a pilla­
natot — mindez a tied, mindezt neked adom, ha itt, ezen a havas­
tetőn, Szent Gellért hegyén ünnepélyesen megfogadod, hogy 
az ellenkezőjét műveled mindannak, amit én csináltam kora 
gyermekségemtől kezdve egész a mostani napig."

A fiúcska félig fagyott kezecskéjében ott szorongatta a csoma­
got, amelyben az amerikai mogyoró volt. Felét már megette és 
most némán, halkan, remegő tekintettel nézett le a sötét városra. 
„Vissza akarok menni” ... — rebegte gyámoltalanul. „Vacsorát 
szeretnék adni a galamboknak.”

Megindult és visszament a Ferenciek terére. A járda szegélyé­
nél megállott, a zacskójába nyúlt és amerikai mogyoróját boldog 
mosollyal odaszórta a galamboknak.

Az Idegen ekkor már nem volt sehol.



-

somogyi Erzsi, Nagy Izabella, A bom i Géza, Hosszú Zolliin ilr (Nemzeti Sziuliiíz : Ftllemlilel
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l*iittik\ Ivnii (Nemzeti
Színház : l iilvinüle ’

\ Nemzeti Szliiliiizlinn szerdán este ma- maibb ás izgalmasabb leli tmlnn a mese, ha
I allák be a „Fülemül!!”-!. A hang illatos no­
vellából készüli darab részletes bírálatára még 
visszatérünk. A bemalaló ugyanis már lap­
zárta alán történi meg, meri a színházakban 
elrendelt szünet miatt a „Fülemüle” bemutató­
ját a Nemzeti Színház igazgatósága szombat­
ról szerdára tette át.

*

\ Magyar Színházban Barabás Pál „Két­
ezer pengős férfi” című darabját mutatták be. 
Ilagy a szerző ügyeskezü író és magasjakra 
fejlett problémaérzéke, van, azt bizonyítja a 
darab első /elvonása. Az alapötlet kitűnő ! 
A nőiességéből pamutharisnyás, csúnya vezér- 
igazgatónővé „nyamvadt” hősnő kétezer pengőért 
férjet vásárol magának. A világ előtt igy be­
bizonyítja, hogy őt is szerelheti valaki. A 
látszólagos együttélés alatt aztán úgy megszere­
tik egymást, hogy hiába lép közbe a kétezer 
pengős Iérj régi menyasszonya, együllmarad- 
nnk és elkezdik a szerelmi házasságot. A csú­
nya, szemüveges vezérigazgatóvá természetesen 
közben valóságos kozmetikai változáson megy 
ál és a komoly házasságba már pazar estélyi 
ruhás, /eslőrózsa-szépséggel indul.

Az indítást remekül intézi Barabás Pá 
Komoly, drámaírói tehetségtől terhes első / / 
vonási látunk, de ami ezután következik ’ . . . 
Szinte érthetetlen. Miért választ egy /•;■'■' 
sóvár, sőt tedérélelű. nő (szerelem néli. 
egy állásnélküli, vasnélküli ügyvédet 
legényül? És miéri csinál zavart, mik( - 
lúd ja, hogy a vőlegénye mást veti pen., 
feleségül? Hisz őt a rumlicsinálás alatt lenn 
várja autós barátja, aki pénzeli és nerc- 
bundával „ajándékozza meg . . Sokkal dra­

ft közbejátszó menyasszony tisztességes, jóra- 
való lány, aki valóiban megérzi a vőlegénye által 
leromlott helyzet női és főként menyasszonyi



Hajmnssy 
Vilit lés és 

Hulla Elina

mi hatástalan, mikor már nr.m egy darabban 
megtapsolta a közönség ? A látottak alapján 
minden kritikai érzelmünkkel könyörgiink 
Barabás Pálnak: legközelebbi darabját írja 
meg annyi probléma-érzékkel, íráskészséggel 
és Hitelességgel, amennyi belül a lelkében bu­
zog — idegen színpadi hatás nélkül — 
s akkor könnyűszerrel ír három olyan jel- 
vonást, mint a ,,Kétezerpengős jérji”-böl az 
első volt.

A csúnya igazgatónőt Bulla Elma játszotta. 
•' vígjátékhoz felvonultatta egész dréimai 
készültségéi. S neki volt igaza! A.z ő szerepe 
mély drámaiságon nyugszik s ezt a rendező 
is poentírozta. Söl a második jel vonás végén 
túlságosan is, mert sokkal meggyőzőbb erejű 
Balta „nem akarok egyedül maradni” mon­
data, ha csak egyszer mondja el és nem héi- 
romszor — giccses drámai /okozással. 11 aj- 
auíssy Miklós felejthetetlen a ,,Kétezerpengös 
férfi” figuráiéiban. Valóban figura, de olyan 
figura, amelyiket — Barabás második fel­
vonásbeli tónusában — „zabálni kell.” Simor 
Erzsi mindazt kihozta a könnytivérü meny­
asszony alakiéiból, amit lehetett. Remekebb- 
nél-remekebb ruhákban páváskodik a szín­
padon. A. szomszéd széken az egyik hölgy fajt 
az irigységtől. Csak egy kis hibuci is csúszott 
be: « ruhák mind lavasziak s a darabban 
kést. ősz van. Mindegy, a ruhák szépsége meg­
éri a kegyes csalást. Kitűnő epizódszerepben 
láttuk Rózsahegyi Kálmánt, Molnár

Hulla Elma és Somló 
Vali I Majjvar Szín­
ház : A 1201)0 pengős 

férfi)

szemmel tűrhetetlen 
voltál. Akkor a da­
rabban feldobott prob­
léma nem maradt 
volna csak levegőbe 
hajított tojás, melynek 
ha leesik, csak a sárga­
sága vevődik észre a 
földön.

Azért nagy rész­
ben megértjük Bara­
bás Pált. ő a ,,diva­
tos" pesti Írók fer­
tőző levegőjét lehelte 
bele. a második és 
harmadik felvonásba.
Valami kipróbált si­

kert akart adni a kö­
zönségnek. Lehel vala-

Nngy Izabella és Vlmuyl (iézn i Nemzeti 
Színház : Eli lem lile).
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I.ászlót, Dajbukál Ilonát, Makláry Jánost és Somló 
Valériái.
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Slinor Erzsi ÍS 
llajroássy Miklós

Simor lírzsl finom 
összeállítású tavaszi 
toalettjében a nők 
szívéi is inefldoboy- 
latln

(XVcllesz le.lv.)

Egészben vcvc.. lm a munka eredményét tekintjük, 
XUigyar Színház fáradozása nem volt hiábavaló. 

Jé ..svádájú”, szellemes író darabját kaptuk, 
nevettünk rajta és egy jól eltöltött, kellemes 
nyomásával távoztunk el az előadásról. A 
*./ burlcszknek szánt részek kitűnően sikerültek s ezt 
(I érdemel a közönség is sok tapssal honorálta. Csak 

„ kívánságunk, hogy Barabás Pál még kassza- 
, ; esetén se elégedjék meg az eredménnyel.

*

,1 Nemzeti Színház két héten belül egy másik 
.re.posztású „Az ember iragédiájá”-t is bemutatott, 
dómot Lchotay Árpád, Évát Könyves Tóth Erzsi 

, Lucifert Kovács Károly játszotta. Valahogy fur- 
érezzük magunkat ezeken a nemzelisztnházbeli 
Az ember tragédiája” előadásokon. Határtalan 

. r. szség kelt ahhoz, hogy egyetlen színház tagjait 
■mszerre négy színházban játszassák s abból kél szin-

■ .-,>an „Az ember tragédiájá”-t, melynek előadása
mayában igénybe, vesz. egy egész színházi appará- 

Ézen az előadáson is meglátszott, hogy fáradt 
nagyrészben másod- és harmadrendű színészeknek 
éli szükségből fontos szerepet jálszaniok. De 

■ éri ran szükség erre a „szükségmegoldásra?” Tó­
fejét veszik az igazgatónak, ha nem játszatja 
-erre két színházban „Az ember tragédiája'-t?
: csak ez lehet a lélektanilag is magyarázatul 
látó ok . . . A három főszereplő játékán látszik a 

klasszikus színjátszásban elért rutin, de. egy-egy jele­
netben ők is rádöbbennek, hogy mennyire másképpen 
kellene játszani az egészei. Lehotay Adámju szep- 
angésíi hangon beszél, Könyves Tóth Erzsi kissé

■ Intelen Éva, Kovács Károly Luciferje megjelel,).
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tlusvélva megkért ük színésznői eívsapa 
Imik tizenkét sztárnál is sztárabb vezető 
li'Mját. hogy meséljen valami vidám nyuszi- 
lóri énei vl. Kz koránlsem jelenti azt, hogy 
belőlük is „tizenkettő egv tucat”. Mindegyi­
kük egyéniség, ami kitűnik az alábbi kis 
történetekből is.

Muráii l.ili : Gyermekkoromat mint már 
<mnyixznr megírták jórészt Szegeden töl­
töttem. IIusaelkor kedvenc szórakozásom volt, 

hogy felöltöztem bá­
tyám nadrágjába, ka­
bátjába és a fiúkkal 
együtt mentem locsol- 
kodni. A hajam is 
fiúsra volt levágva, 
licitig akkor még nem 
volt divat az Elon- 
frizura, sem pedig a 
fiús egyéniség. Mint 
ebből kitűnik, már 
akkor megelőztem a 
divatot. Egyszer a ka­
pott húsvéti tojásokon 
cs ti nyári összevereked­
tünk bátyáimmal, 

akik hosszúból leleplezlek, hogy csaló vagyok, 
mert csak a ruhám fiúé. Most a:' én 
bosszúm következett; elhatároztam, hogy tény- 
ú’g igazi lányos lány leszek, sok szép ruhával, 
s-ep nagy masnival a ha janiban és a mitmám- 
iéd lopott púderrel az arcomon. Ekkor tett a 
e:ep ralin a gyenge oldalam és ma is. vala- 
hémys.or szalónszámlát kapok, eszembe in! 
kel bátyám, hogy oh. miért is pojoztak meg 
akkor !

Szeleezkx Zita : lé: az elsői hasvétunk az 
ni villában. Szabályosan, mint ygcrmekknram- 

friss tavaszi fiiból fészket raktunk a kert 
ben a nyuszinak és 
tahink bele néhány
tojásI esalogatónak.
A fészek kicsi volt 
cs ezért férjem úgy ok 
dalia meg az ál-nyuszi 
szerepét, hagy magas
karúi veri a főidbe a -\> A'f. X'i \
/•■szék mellé, és erre / ^./z N J
rá szögezel! egy ruha- M / V z
akasztót. Sagyon ér- B ',/// X
lelmes lehelek, mert jB '
erre rögtön kezdtem ™___ v
gyanakodni, hogy ru- ' i 
hát hoz a nyuszi. '
Ámde tévedtem, mert

a nyuszi titokban yynnyöniszég nerzhundát 
akasztott a fára. Azt hiszem, ez a mai világ­
ban elég szép történet . . .

Sininr l-irzsi : Nagy, tapsi füleivel integetett
..... ' ............" ’' ’ odaértem

mit csi-
.................... ,knek

mondta. de kifogytam a: Ötletből, nem segí­
tenél ki. kedves jó Simor Erzsi? Kisegíllek 
" ajánlkoztam rögtön, majd hozzátettem :

sinmr t.rzsi : A agy, tapsi füleivel in 
" ir,n már messziről a nyuszi. Mikor ad 

hozzá, megszólítottam : te kis nyuszi, n 
mils:/ A járulekot viszek az embereim

szerencséd, hogy öregamjádnak szántaitól. 
Ráparancsoltam a nyuszira, hűim legyei kissé 
szociálisabb. Vigyen 
a szegényeknek többet 
és a gazdagoknak ke­
vesebbel, ne úgy.
ahogy szokta. Gyere 
kéknél; fapuskát, sze. 
gérujeknek cipőt, ni- c
hát, szépasszonynul 
új kalapot, nagy 
lányoknak vőlegényt 
Egyszóval: gondos 
kodj ék, hngg több
boldog ember legyen 
a földön. Ezt kértem 
az idén a nyuszi lói.

Mezey .Mária : 11 usrelkor engem mindig 
csalódás ért. Gyerekkorom óla. Itat éves kó­
romban kaptam egy báránykát, már Hallókkal 
husvél előtt. Azt hittem, ezt hozta a nyuszi, 
még csodálkoztam is; hogyan bírta el.' Egy 

gondoltam, hogy a 
bárány majd velem 
alszik és egész nap 
vele játszom. Később 
megláttam a bárányt 
a konyhában, meg­
nyúlva. Rettenetes ér­
zés volt. Nagy csaló­
dás volt az is, ami­
kor megtudtam, hogy 
a piros tojásnak néni 
pirns a belseje mini 
az egész közönséges 
tyúk tojásé. Akkor is. 
amikor megtudtam, 
hogy nem a nyuszi 

hozza a húsvéti uj ruhái, hanem előzőleg meg

« f*

V
"V

öti

idén történik majd 
húsvéti történet, ezért

kelt keresni az árát.
Szörényi Éva : A 

velem a legkedvesebb 
nem megyek vissza a 
múltba: Debrecenben 
Ilii jár Gizi szerepét 
játszom a „Négy asz- 
szonijl szeretek” című 
liókay - vígjátékban.
Mi ndkéi ünncpnu)>ol 
próbával töltöm Deb 
remiben. A z ajándé­
kokról már gondos­
kodtam, csak kérem 
Htokban tartani. Kél 
keresztgyerekem lejen­
ként három óriási pi- 
rostojásl kap, öcsém 
pedig ifjúsági köny- 
I’eket. A nőrokonoknak harisnyát veszek és 
ezt ajánlom más praktikus tapsijúlesnrk is.

I usually 1-ekele Mária : Hallo, Budapest? 
Bten, r/i vagyok ! kassán maradok még 
néhány napig /ériemmel. Nem, nem játszunk-, 
nem is rendezünk. Még csak nem is pihenünk,

V

H mim



hanem írunk. Vi fil­
münket közösen írjuk, 
az I hiszem, nagyon 
érdekes lesz. C.lme még 
nincs. Nagy film 
sztárt játszom henne... 
Három perc . . . Háj- 
báj !

Kiss Manyi : Has­
úéikor zajlott le. az 
a megrendüli aktus, 
amikor először he 
tye.zicm lábamat szín 
padra. /.ágimban tör­
tént, szülőhazámban 
és én tizennégy éves 

voltam. A szünidőben műkedvelő előadást ren­
deztünk. de csak mi, nem volt senki felnőtt, 

zaklatott volna bennünket a próbák alatt, 
télinek volt köszönhető, hogy bár a ..Három 
,/ kislány” került színre, mindhárom kislányI 
én játszottam és én énekeltem. A: már csak 
lényegtelen csekélység, 
hogy a lányokkal na 
gijokal csíptünk egy 
máson a nyílt szi 
mm, ha valianelyi 
künk elhibázta a sze­
repet. Szóval nem 
volt zavartalan az elő 
adás s utána cl is 
határoztam, hogy mi 
i el az eyész darabol 

lobbi lány rontotta 
r! én véglegesen szi- 

sznő leszek.
Tnrnv ldn : Aki ismer, ludja, milyen nagy 

kedvelője vagyok a: illatszereknek, kis vagyont 
ovink Iizeini egy üveg Iránéin páriámért vagy 
illatos angol szappanért. Hát most elmondom,
; .víg ez az illatkedvelésem honnan ered. Kiesi 

koromban — tehát 
nem regen — hús­
áéikor már hajnali öl 
órakor megkezdődöd 
a locsolkodás. Első 
volt a házmestergye­
rek, tiillel bekötiitt- 
szájíi rózsavizes üveg­
ből locsolta a szappan- 
szagot. utána pedig 
jött Misiké, az én 
drága szerelmem, aki 
nyolcéves volt, tehát 
két évvel idősebb ná­
lam. Meglocsolta a 
hajamat és megkérte 

a kezemet. Azóta szerelem a parfőmöt és 
azt. ha megkérik a kezemet.

I.ukiícs Maróit: Körülbelül husvetra ké­
szülök rt könyvemmel, amelyet kizárólag házi 
használatra, egyetlen példányban készítek es 
kinyomatni sohasem jogok. Összegyűjtöttem
a rólam terjesztett pletykákat es különféle 
álhíreket. Olvastam, hogy könyvet írok a
cigányokról és hallottam, hogy a ,, lkaikéi 
Hisla' -lilm előtti helyszíni tanulmányaimon

íDMiAM

tényleg beleszerettem 
egy cigánylegénybe. A 
nyuszi tehát az idén 
, fisszegy ü jlöU plety­
káimat” hozza aján­
dékba, amelyen tódu­
lunk majd egész év­
ben.

\ aszary Piroska :
A húsvéti szünetre 
mindig nagyon spó­
roltunk, Janival és 
Cadiival. A kará­
csonyi és husvéti 
szünet közötti részt

azonban et akartuk tölteni valami rendesebb 
dologgal, mint az iskola és ezért elhatároztuk, 
hogy elmegyünk egy 
iskolédársunkhoz vör 
henybacillusl haza­
hozni. Valahogy be 
is furakodtunk a be­
tegágyhoz, mert azt 
hazudtak, hogy mi 
már voltunk vörhe- 
nyesek. jól össze csó­
koltuk szegény kis 
beteget, hogy elkap­
juk a vörhenyl és ne 
kelljen iskolába men­
nünk. El is kaptuk, 
ebben hiba nem volt,
de a számításunkba hiba csúszott, mert a: eyes: 
húsvéti szünetel is betegséggel töltöttük.

Tolnay Klári: Kis­
lány koromban min­
dig vágytam cgg\haial- 
mas nyuszira. Soha­
sem kaptam meg. Most 
elhatároztam,hogy kis­
lányomnak, Zsuzsi­
nak megveszem az 
óriásnyuszit, meg mi­
előtt vágyik rá. Egy 
meghatódtam, amikor 
a csokoládcnyuszii ha­
zahozták, mintha leg­
alább is én kaptam 
volna. Még sírtam is.

Ania Suli: Sohasem felejtem el, Csikágóban 
lakiam és éppen hmvél hátiján voltam ki­
tűzve a rádió műsorán, \mikor elindultam, 
még jó idő volt, később 
olyan nagy szélvész 
kerekedett, hogy hiába 
fogaztam a járda met 
leiti kötél sorba, mégis 
elestem. Kiesett ke­
zemből az a kis kosár 
is, amelyben kél kis 
vörösszemű, hófehér 
nyuszit vittem aján­
dékba a rádiónál tévő 
egyik ismerősömnek, 
j-izt égi jelnek tekintet­
tem és azóta sem viszek 
senkinek ajándékot.

Iladyasy Katalin
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Kiss Dániel 
Szilagy Lászlót 

mintázza

— Még Csorlos úr is meg 
voll elégedve a szoborral. . .

Igaza van, ez a leg­
nagyobb elismerés , . .

BEMUTATJUK KISS DÁNIELT,
AKIT MÉG CSORTOS IS MEGDICSÉRT

A SZOBRÁÉRT
1 Cstéről estére megjelenik 

a színészek öltözőjében egy 
fiatal ember. Bemutatko­
zik :

Kiss Dániel szobrász- 
művész vagyok. Engedje 
meg. hogy szoborban elké­
szít sem a karikatúráiét . . .

\z első színész, aki még­

is is- 1‘Vrene I ray Tivadar napóleoni pózban

1 sarlós ii>illa portréja

engedte ezt, fray Tivadar 
soll. Két és fél óra alatt 
elkes/.ült a szobor s jjlvan 
jól sikerült, hogy azóta 
1 rn\ a leglelkesebb propa­
gálója a fiatal művésznek 
Azóta már több mint I 
művész szobra készült

legnan kezdtem min

luzni Szilasy miivész ural 
mondja — s ma már el is ké­
szülök a munkával. Magam 
találtam jel azt a masszát, 
amelyből a szobrokat puszta 
kézzel miniázom s amelyet a 
szintén saját találmányéi ol­
dallal szilárdítok meg. Nem 
szigorúan vett portrékul csi­
nálok, hanem krmikatiiréi- 
kat. Eddig szoborban igen 
kevesen csinállak ilyesmit.

Végén büszkén teszi 
hozzá :

karikámra készül u 
szí nés-z-kari ka lurisl linói : 

"el lies Sándorról t U elles: /.>



BALKEZES
ANGYAL

irat 
I is ké- 
i agam 
asszát, ~f 
puszta 
elyet a 
yú ol- 

■ Nem 
at csi- 
aturá- , 
t igen 
lesmit, í 

teszi u

is meg 
ereit. .

óvjam

A német és olasz opc- 
rét l ek és filmek népszerű 
csillaga, Tabódy Klári első 
magyar filmje, a „Balkezes 
angyal" húsvéti ajándék­
ként kerül a közönség elé. 
Tabódy Klári minden el 
foglaltsága mellett is idol 
akar szakítani arra, hogy 
magyar filmjének bemuta­
tóján személyesen meg­
jelenjen és elhatározását 
levélben közölte dr Barla 
!,ászlóval, a Mester-film mű­
vészeti vezetőjével. „Jelen­
ig; Turmbau dolgozom, írja 
Tabódy Klári és az olasz 
filmgyártás fokozott munka 
tempója bizony alig hagy 
időt nekem, hogy mással 

törődjem, mini a fel­
el elekkel. De a „Balkezes 
ingyal” érthető módon 
z.lvügyem és a premieren 
eltétlentll ott. akarok lenni; 

nem törődöm a fáradtsággal, 
unclvet. a mai körülmények 
között az ilyen utazás je­
lent. A. „Balkezes angyal" 
tényleg alkalmas arra, hogy

Jávor PÚI és Tabódy Klári a „Balkezes angyal“ főszereplői
tester -Takács Iihn I

ezt a kitűnő magyar művésznőt most már a ma­
gyar közönséggel is megismertesse, libben az aranyos, 
derűs vígjátékban énekel és táncol a német és olasz filmek 
üdvöskéje s kedves sutaságával és mulatságos ügyetlen­
kedéseivel egyszerre belopja majd magát a magyar közön­
ség szívébe is. Jávor Pál a partnere a balkezes angyalnak 
s a mulatságos epizódszereplők egész sora mulat latja 
Tabódyn kívül a közönséget : elsősorban Mély (leró, azután 
Vaszary Piri és Sárossy Andor. A filmet a Scala film­
színház mutatja be.

„Szívügyem ez a film“, 
mondja Tabódy Klári



úr, se paraszt’" irodalmi est Kolozsvárott: 
/Jlalii Fa mos Eszter, Juhász József, Ütő 
Mária, (iellért Vilmos, N. ürmössy Ma pda 
óm llavádi Ilona (Kovács fclvKolozsvár)

dós út után megérkezett a 
xilofon és már „saját pátiján”, 
a xilofonon jog táncolni a 
Körens táncpár.

Me.zeij Mária a színházi 
előadások szüneteltetése alatt 
Szegeden volt. Beteg édesanyját 
látogatta meg.

A Zeneakadémián érdekes 
szerzői est lesz szombaton. 
..lé: sem gyerek játék" címen 
..a műsor mindén számát írta, 
rendezte, a ze.neszánwkat saját 
szövegére szerezte.: Jávorka 
(Petrovics) ítél a." A fiatal 
költő bemutatkozását nagy ér 
deklődésscl várja k.

Tusnádi/ Fekete Mária erő­
sen meghűlt. t tokárára a 
Svábhegyi Szanatóriumba köl­
tözött. " - *

A kölni kait urna pákát, me­
lyeknek megtartására június 
20-tót 20-ig kerül sor. a rajnai 
és ftornand művészet kölcsönös 
hutásáinak szemléltetése, céljá­
ból rendezik.

*

'1'uray Ida Pécsett vendég- 
szerepelt a Pezsgős vacsorá­
ban. *

Day ka Margit repülőgépen 
utazott Marosvásárhelyre, ahol 
a Székelyföldi Színházban 
vendégszerepelt. Ez volt az 
első repülőálja Dayka Mar­
gitnak s a helyszíni jelentések 
arról számolnak be. hogy drá­
mai hősnőnk hősiesen gyűrte. 
Ic a repülőút kellemetlenségeit.

.. I u\usztii\-0(|ufo‘' ünnepélyt rendeztek a 
kolozsvári Mariaimum növendékei

(Kovács (elv., Kolozsvár)

' .. Két e/.ei j>em|(!.s íéi'íi" bemutat ú ján : Itarahá** Fái. a szerzo.
Hulla ICIina és fla.iimtssy Miklós < Bojár tv. i

Pajor Fizi a háromnapos 
s:inházi szünetet arra has: 
rniUn (el. hogy a sorozatos esti 

> lőadások fáradalmait ki 
pihenje. Érdeklődtünk, hogy 
' óvá. utazik, de ő elzárkózott 

válaszadás elöl. Diplomáciai 
nyelven szólván : ismeretlen 
helyre távozott.

A Kamara Varietében táb­
lás házak mellett megy Erdélyi 
'Eri főszereplésével a Pesti 
zimfóniu (ima villámrevű. 

■i melynek keretében fellép a 
Dao Körens világhírű artista 
'ám. A Duo Körens tulaj- 

fhaiképpcni hírességét azzal 
'z-rezte, hogy egy xilofonon 
szteppel. lé: a xilofon azonban 

-m érkezett meg a premierre. 
Most végül hosszú és katari­

Mép újabb Ember tragédiája 
a Nemzetiben. Adum : keltő­
in y. Éva : Könyves Tóth 
Erzsi, Lucifer: Kovács Károly

( Welírsz fclv. I



Szilasy László tíz elmúlt 
helm Győrben vendégszerepelt.

A Székely!didi Színházban 
is bemutatták Mártii Sándor 

Kaland” rí mű darabját. A 
'főszerepei Sellei Lajos, Xádor 
Mária. .Mihályi I.iei és Kre­
mes Ferenc játszatta.

A kiszivárgott hírek szerint 
I árny terrene a kolozsvári 
színházhoz Tihanyi Vilmost 
szerződteti rendezőnek.

Már hagyományos művé­
szeti csemegének várta minden 
évben a színházlátogató közön­
ség o Szegedi Szabadtéri .Játé­
kokat. Anyagi okokbéil már 
tavaly nem rendezték meg a 
ilómléri játékokid és a kulisz- 
sza mögött szomorúan halljuk 
a hirt. hogy az idén is hiába 
utaznánk Szegedre. Elmarad­
nak a Szabadtéri játékok.

A braunscluveigi állami szín­
ház áprilisban ünnepli 
fennállásának két és félszáza­
dos évfordulóját. A jubileumi 
hónap műsorán kizárólag né­
met darabok szerepelnek.

A német állami zenekutató- 
intézet megbízásából a német 
zene kutatói és művelői né­
hány évvel ezelőtt munkaközös- 
,égben tömörültek a német nép 
end örökségének összefoglaló 

kiadására. A nagyszabású 
terv szerint az egyetemes né­
met zene. és a vidékek szerint 
jellegzetes sajátságokat mulató 
német zene emlékei kiilön- 
kiilön sorozatban kerülnek ki­
adásra. Ebben a csoportosí­
tásban a már régebben el­
készült gyűjteményes kiadvá­
nyok, úgymint „A német 
zene emlékei”, „A bajor zene 
emlékei’’ és „Az osztrák zene 
emlékei” is helyei kapnak. 
A mull év áprilisáig a német 
birodalom közös kincsének te­
kintett egyetemes német zene 
sorozatából 13 kötet készült el 
és 35 még csak a jövőben jele­
nik meg. A német tájzene 
emlékeiből eddig 10 kötet je­
lent meg : 75 kötetre tervezett 
anyag még feldolgozásra vár.

Sczeyedi ó^uiétdieíí kétnapos fiu&véü 

uendég játéka ßudape&ten

A szegedi Városi Színház teljes együttesével, díszlet- 
tárával együtt Budapestre jön, hogy a Magyar Művelő 
dds Házában bemutassa a szegedi szezon két legnagyobb 
sikerű darabját, Babay .József Ilaranghalló dános című 
háromfelvonásos daljátékát, valamint Marschalkó Lajos 
Liszt Nándor—Marschalkó Gusztáváé. Selmeci hál című 
nagy operettjét.

— Azért jövök Budapestre — mondotta vállalkozásá­
ról Kardoss Géza, — hogy bemutassam a főváros közön 
ségénck a szegedi társulatot, amelyről a kritikusok azt 
állítják, hogy minden tekintetben versenyképes a fo 
városi színházakkal. Ebben a szezonban már hal ős­
bemutatót tartottam és most kiválasztottam azt a két 
darabot, amelynek Szegeden legnagyobb sikere volt. A 
Ilaranghalló János tiszta magyar levegőjű, látvá­
nyos, de feltétlen irodalmi értékű daljáték. A „Selmeci 
bál” pedig olvan operett, amely mulatságos, hatásos 
szövegkönyvével, végtelenül finom, dallamos muzsiké- 
jával a legnagyobb sikerre számít hal.

Szakoly Gyula, Jurik Julcsi, Antal Ila es Madarasz Lasz
A szegedi színházban már lázasan folyik a készülő­

dés, mert a kétnapos budapesti vendégszereplés nem kis 
vállalkozás. Több mint félszáz színészt, három vagon rakó 
máim díszletet hoz Budapestre Kardoss Géza, aki a főváros­
ban szerződtetett zenekari és hatalmas statisztériát. 
Míg a szegediek Budapesten játszanak, addig a szegedi 
színházban a Színiakadémia növendékei mutatnak be 
három darabot. A Magyar Művelődés Házában vasárnap 
délután és hétfőn este a Selmeci bál, vasárnap este es hét­
főn a Haranghalló János kerül színre A szegedi színészeket 
nagv érdeklődés várja, mert megelőzte őketlóhiruk. oly-
annvira, hogy kitűnő bonvivánjuk, Madarász László a követ­
kező 'szezónra már le is szerződött Budapestre. A Selmeci 
bál-ban a gyönyörű hangú szegedi primadonna Antal 
Ila Madarász László, Szokoly Gyula, Junk Julcsi j Ál ssz. 
a vezetőszerepeket, míg a Haranghalló János-ban B«**« 
Sári, Kardoss Géza, Madarász László. Mindkét darabol 
'Tihanyi Vilmos rendezi.

A szegediek bíznak benne, hogy meg tudják mutatni : 
„vidéki” színház is tud Budapesten fővárosi nívóiu elő­
adást produkálni.
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Árpád Matyit

GYIJRKO VITS-FIUK
A legboldogabb békevilág napsugaras filmje

Petényi László. 
Simor Erzsi és 
Sadlasy László 

(Kárpát-film,

s t 
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^ TERRY
K MARIKA 
nagy filmje 
Urániában

(Ufa felv.)



KOCKA
\ DKL (BÁB minden befolyástól mentes őszinte véleményt közül a bemutatott 

filmekről. A filmeket a kocka pontjaival osztályozzuk. Minél jobb a film, annál több pon- 
i„t kap. Itat pont a legjobb osztályzatot jelenti, egy pont a legrosszabbat. Kétszer hat 
pontot vsak a legtökéletesebb filmremek kaphat.

NÁSZÚT
HÁRMASBAN

Szellemes

Különösebb irodalmi igény nélkül készült film a „Nászút hármas­
ban". Egyetlen célja a neveltetés, a könnyű szórakoztatás. Ennek a cél­
kitűzésnek maradéktalanul meg is felel. Másfél óráig majdnem szünet nélkül 
kacagunk, szórakozunk s valami megfizethetetlen jóérzéssel kelünk fel 
helyünkről az előadás után. Egy bonyodalmakkal telcszőtt álnászutazás 
története a film, melyben egy fiatal lány megtalálja a párját igazi nász­
utazás céljaira is. A női főszerepet Maria Andergast játszotta. Csinos, kedves 
és olyan rokonszenves, hogy kedvenc futballcsapatunk győzelmének nem 
szurkol annyira a szenvedélyes futballdrukker, mint ahogy mi kívántuk az 
ő szerencsés happyendjét. A chaplini humort Theo langen képviseli brilián­
sán. Bécsi kedvességgel átitatott zoológia-professzor Paul Hörbiger, Johan­
nes Hiemann kitűnő vígjáték-figura. (li. a.)

fitnberl jósán és tisztaság árad ebből a különben kisigényű Ufa-filmből. 
\ nálunk i - népszerű Ilse Werner jálszu a rímben szereplő Annát, a kis 
hamburgi leányt, bájos egyszerűséggel és megható közvetlenséggel. Antikor 
édesanyja, a lokál-énekesnő meghal, nem tudja, ki volt. az apja s egy derék 
hajóorvos társaságában marad, akt visszavezeti őt szülőfalujába, fittől kezdve 
jóérzést'!, rokonszenves emberek társaságában, derűs melegséget árasztó 
falusi környezetben bonyolódik tovább a film meséje mindaddig, amíg Anna 
végre a három közül megtalálja az igazi apját, a Iiajóorvos pedig a feleség­
nek való asszonyt. V Ülni humorát a három kedélyes opujelölt szolgáltatja, 
akik eredményesen gondoskodnak n közönség szórakoztatásáról.

A világ egyik legnagyobb filmsikere, eddig egy egész estét betöltő színes 
rajzosfitm volt, a „Hófehérke”, amit most a „Gulliver” mese ugyancsak rajzos 
filmváltozata igyekszik túlszárnyalni ennek a műfajnak bámulatos technikai 
és művészi felkészültségével. A kél liliputi-ország királylányának és király­
fiának szerelmi regénye a mesék világának bűbájos szépségével elevenedik meg 

GULLIVER n szlnPOmpás rajzfilmben. . . A két ország oktalan torzsalkodása, majd hábo­
rús összetűzése indítja el a filmen kissé hosszadalmason fejlődő bonyodalmakat, 
amelyeket az óriás Gulliver megjelenése színesít a meseszcrűséggel és poéliku- 
san megalkotott kedves jelenetek hosszú sorozatában. Lenyűgözően érdekesek 
például ázol; a képek, amelyek a hafószerencsétlenség után partravetődött, kábult 
Gulliver összekötözésél és elszállítását ábrázolják. Mint a hangyák, úgy nyü­
zsögnek a lilipuliak az óriás körül, cölöpöket vernek, emelődarukat készítenek 
s meg lehet figyelni, hogy a száz és száz törpejigura, mindenik a maga helyén, 
a legkülönfélébb mozdulatokkal, de egyszerre végzik a szükséges ' teendőket, 
mintha élő alakok volnának. A kis borbélyok szorgalmaskodása Gulliver arcán. 

Élmény I vagy a szabók komikus tevékenykedése, a két hadakozó birodalom kibékliise, 
az Ünnepi lakoma, amikor a törpék lerészegednek s a végén Gulliver búcsúja a 
könnyező apró emberkéktől — felejthetetlenül szép jelenetek. A film nem tudja 
éreztetni a regényíró Swift szatíráját, 'aminek Gulliver meséje világsikerét 
köszönheti, viszont olyan művészi alkotás és olyan hatalmas munkateljesít­
mény eredménye, hogy minden dicséretet megérdemel.

ANNA
HÁROM APJA

Szórakoztató

BÉCSI VÍG 
ASSZONYOK

Szórakoztató

\ ..Windsori víg nők” operája áll a film középpontjában. Köréje 
Vidám becsi történetet kerekítettek. S a bécsi hangulattal telített mese jól 
nevuJi recept a közönség szórakoztatására. A legnagyobb feladat a berlini 
operahaz énekkarára és zenekarára hárul, mert. jóformán az egész filmet 
w'gigkjsen a hangulatos muzsikával. Ezt a feladatot pedig olyan hrilliáns 
felkészültséggel oldja meg, hogy nyugodtan mondhatjuk őket a film hő­
sének.

A színész-sztár ismét Paul Hörbiger. A bécsi kedélyességnek a szobrát 
11,1:1 lehetne megnnntázm. A különösebb igény nélkül készült film többi 
főszerepe Cush Wolff, List Holzschuh, Hans Nielsen és Wolff Albach 
1hm!> játszott a kedves közvetlenséggel. (h,

IS
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iiun west I.
H.OO: ébresztő. Szózat. 11 un gl eme

8.45: Hírek.
9.UU 9.33: Református istentisz­
telet a Kálvin téri templomból.
Prédikál J)r ltaífay László 
püspök.

10.00 11.10: Egyházi ének és 
szentbesz.éd a belvárosi fftidv 
bániatemplomból. A szent- 
beszédet mise. közben Pintér 
László nagyváradi kanonok 
mondja. Kilókéi a leinplon 
énekkara Berg Ottó vezetésé­
vel. Orgonái Kérész, ty Jenó. 
Előadásra kerül: a) Kágerev: 
Szent I/>rinc mise; b) Gradual« 
és sequenlia; Dömény Dezső; 
Haec dies; c) ' Offertorium. 
Greith: Terra Tremuit. d)
Többi változórész korai it er. e) 
Himnusz, í) Fuga a .,l*eltámadt 
Krisztus" dallamára (orgona 
szám). A magánszámokat énekli 
Takács Clementina. K. K com­
ic y Bianka. D. Micsey Józsa, 
Szabó Miklós, Litassy György.

11.15—11.55: Evangélikus Isten 
tisztelet a Deák téri templom 
ból. Prédikál Dr Bufíay Sándor 
püspök. Énekek a. Dunántúli 
énekvskönyvből: 2-10., 211 és a 
Himnusz. Orgonái Zaláidy Ala­
dár Karének; Praetorius Mi- 
liáry: isten dicsérete. Énekel a
l.utíieránia Vegyeskar. vezé­
nyel Kapi-Králik Jenő 

12.00: Közvetítés Hómából. Őszent­
sége Nil. Pius pápa pápai 
áldást oszt a Szent Péter temp­
lom erkélyéről.

12.20: Időjelzés, vízállásjelentés. 
12.50: Székesfővárosi Zenekar.
Vezényel Polgár Tibori 1. Butt>- 
kay Ákos: Császárné apród.ia 

előjáték. 2. Losonrzy Dezső; 
Tánc-szinifonielta; 2. Zakal Dé­
nes: Alvilág szvit; 1. Kemény 
Egon: Magyar szvit; <>• E. 
Fischer: Az Alpoktól délre

1.45: Hírek.
2.00: Hanglemezek. 1 Erkel Fe­
renc Hgressy Béni: Bánk bán 

ária (Halmos János); 2. Ve - 
csev Ferenc; Vízesés (hegedű 
a szerző); 2. Erkel Ferenc: Bánk 
bán - Bordái (Palló Imre dr); 
t. Erkel Ferenc; Hunyadi László 

La Grange-ária (Szabó 
Lujza). r>. Dohnánvi: f-mojl 
hangverseny-etűd (zongora: Ci­
lii Schmidt): G- Poldini: Var 
sangi lakodalom Kálmán diák 
dala (Halmos János), 7. Zsolt 
Nándor Szitakötő (hegedű

Zathureczky Ede); 8. Ilubay;
A cremonai hegedűs -- Madár­
dal (Szabó Lujza); 9. Bartók: 
Régi magyar táncok (zongora; 
a szerző); 10. Glement Károly: 
Giling-galang (Gács Demeter 
verse. Koréh Endre); H Ko­
dály: Háry János -- szvit
(szimfónikus zenekar).

3.00: „Fokozzuk gyapjútermelé- 
sünket.*4 Schandi József dr 
egyetemi tanár előadása. A 
földművelésügyi minisztérium 
rádióelőadássorozata.

3.45: „Magyar tárogató-négyes.4* 
Tagjai Lugossy István. Lantos 
Ferenc, Eger váry József. Só- 
lyomvá ry Lajos. 1. Kossovits: 
Lavotta szerelme — szerenád; 
2. Farkas Ferenc feldolgozása. 
Magos a nutafa; 2. Pongrácz 
Géza feldolgozása: Erdő is van, 
makk is van; 4. Kárpátliy fel­
dolgozása: Őszi harmat után; 
5. Karálsonyi István feldolgo­
zása: Ringató dal.

4.00: Kerpvly Jenő gordonkázlk 
zongorakísérettel. (Hangfelvé­
tel.)

4.30: „A táblabiróvilflg költője.1
Kisfaludy Sándor. Irta: vitéz 
Bodor Aladár dr. Előadja 
SzendrŐ József. Közművelődési 
előadássorozat

5.0(1: Hírek magyar, szlovák és 
ruszin nyelven.

5.15: Honvédműsor. „Horthy
Miklós katonája vagyok." A 
honvédség dalai és indulói Az 
összekötő szöveget írta Tuchányi 
István. Közreműködik a Mária 
Terézia 1. honvéd gyalogezred 
zenekara, Pongrácz Géza ve­
zénylésével. és énekegyüttes. 
Volly István vezetésével 

fi.00: „Találkoztam a fiammal/* 
Jávor Pál előadása

tit; son
■ig

LutjOSSy István
3 .4'■

ÍÚeíU'ál'-

6.15: A Rádió Szalónzenekara.
Vezényel Bertha István. Közre 
működik Marjay Erzsébet 
(ének). 1. E. Fischer: Talál­
kozás Becsben nyitány; 2. 
Garami Béla: Románc (Mar 
jay); 2. Delibes Ia*o: Coppélia 

keringő (Marjay). \ Gel>- 
hardt Bio: Egzotikus bölcsö­
dül; 5. Kemény Egon. Pacsirta 
(Marjay); (>. Zakál Dénes; Ej­
féli szerenád; 7. Kreislet; Bé­
csi caprice (Marjay); K. Grotlie: 
Mindig egyről álmodom — dal 
és csárdás a „Nagy siker“ v 
fűmből (Marjay:

7.00: Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20: Hangképek a húsvét sport 
járói. Beszél Pluhár lstvá* 
Hangfelvétel.

7.43: „Haranghalló János.4* Irta
Babay József. Zenéjét szerezte 
Buday Dénes. A szegedi szín- 
társulat előadásának közvet; 
lése a .Magyar Művelődés Ha­
zából. Rendező Tihanyi Vilmos. 
Vezényel Szemerjay D. I ibor. 
Személyek: Serezádé Bara­
bás Sári; Hontalan Bertalan —■ 
Kardoss Géza; Dalos János 
Madarász László; János anyja, 
özv. asszony — Vass Irma; Kö­
vér Péter - Ignáth Gyula; Kó 
vérné — Nagy Erzsi; Szép Er­
zsébet - Antal Ha: Bír«. 
Horváth Jenó: Bíróm Lo- 
vassv Klári; Harangozó Sz<>- 
koly Gyula; Sánta Pókos Béni 

Zách János; Lányos János 
— Solvmossv Imre; Sípos Pista 
— Márky Géza; Hosszú Gáspár 

Bódy László; Kisbíró — Va- 
mossy Lajos; igen öreg ember 

Pálos György; Egy leány 
Almássv Judit; Menyecske 
Krémer Bőske; N-agy Kun 

András Besenyői Ferenc: Si­
rató asszony Hudák Erzsé­
bet ; A császárnő dobosa Ju 
húsz János; A müezzin Ba- 
lajthv Andor; Egy parasztiiu 
Madarász Lacika; Fószakac' 
Stikui János: Első, második 
táncosnő Csorba Erzsébet es 
Gombos Ilona; Első. második, 
harmadik, negyedik kisangyal

Az I. Iclvuués után kb.
N.SU: Sport- és láversenyercilmé

Á II. felvonás utón I
ti.40: Hírek.
10.1(1: „Haranghalló János 1 har 
inadik felvonása 
Utána kb.

10.30: Tandemetek.
11.00: Hírek, német, olasz, un 
goi és francia nyelven 
Utána kb.

11.25: Stlki Tóni rlgányzenekara 
muzsikál

12.00: Hírek

19
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itVh YPKST 1.
1.00 : l’b reszt ő. v/óznt. Han»- 
lemezek. 1. Kraul Antal :

11 magyar i Mária Terézia 
honvcdgyalogczrcd zene­

kara. ve/, F'igcdy Sándor);
Kod ah : I láry tános a l 

i’iros ilma ; i>) Felszántom a 
császar mix araI (Palló Imre 
Jr> , a) Száll a madár a 

i/en al ; iú Fáj nekem, fáj, 
maramarosir népdalok (az 
nngx n i líceum és tanító-
ki pzö (intézet énekkara, \ ez. 
í Hadonik István) ; I. 'Foséili : 
Szerenád (hegedd : Jancsin F>- 
renv> ; 7. Lányi Viktor : Szülö- 
ii -{(lenien (Petőfi verse, Kiss 
Ferenc.) ; ti. Strauss József 
Sült • Falusi fecskék, para­
frázis I zongora : Vdolf Wolff);

Muszka: Bujdokolva járok 
í 1 lorx ath Ferenc); S. Lehár : 
Készletek a „Víg özvegy” c. 
operett höl ((iéczy Barnabás 
zenekara); 2. a) Rózsabokor- 
M.m jöttem a világra; h) 
De szeretnék rámás csizmát 
• iselni I Nagy Izabella és Cse­
lén vi József).

0. 15 : Hírek.
i 0.55 : t iiitárius Istentisztelet 
a Koliárx ueeai templomból.
Prédikál Józan Miklós dr 
püspöki vikárius.

10 11.10: L»> házi ének és
*zentbeszéd a koronázó fő- 
leiiiplom bál. A szentbeszédei 
mis»- közben Kovács Sándor 
püspöki tanácsos mondja. Flic­
ke! ;I templom énekkara Su­
gar Viktor vezetésével. 

tt.tr* 12.1.*»: (iiíröfl katolikus 
p» yházi ének és s/entlieszéd 

ltóz>ák terén lm ií f|öröy 
katolikus mayyar plébánia­
templomból. \ .szentbeszédei 
mise közben Kraj nyak (Iá bor 
•ír 11). kanonok, plébános 
mondja. 1 .nekel a plébánia 

> gyeskara 3 ifj. Szemerszky 
fa nos vezénylésével. Klöadásra 

• ml 1 toksav János Húsvéti 
miséje; Sz.xoboda Kornél :
Miat vankjál Witkowski F.ndre 
ír ‘dekli ; áldozás alatt : 

í ' Hániadt Krisztus, népének ;
11 immisz.

12.20: Időjelzés, vízállásjelentés. 
12. J0: Operaházi zenekar.
Közreműködik Kéthy Ívsz tér 

1 bécsi opera ház tagja (ének), 
/msei Fridi Frigyes. 1.

I loppler : Ilka, nyitány ; 2.
F kai Nándor : a) Vallomás;

- Fax aszi boblogság (Béthx ) ; 
Takács Jenő : Tarantella ;

! irri Peregrin : a) F>sti dal : 
Mal I holdsugárról i Sik 

sándor versei, Kéthy) ; 5.
h;i/;n\a\ Fibor : a) Hóvirág;

’ "stella maris (Kéthy); ti. 
-ki János Két tánc ; 7.

■Mar : a ! F riederika. dal ; 
Paganini Keringő (Kéthv) ;

•S. Baj tér Lajos . Pozsonyi ma­
jális, balét t részletek.

!.'•’> : Hírek.
2.00 : Huni Sándor eifjáiix zene-

2.00 : „Tulipán király kisasszony 
és \ itéz László.-’ Pattantyús 
Ábra hám F.rnö mesejátéka, 
rádióra átdolgozta Harsányi 
(iizi. Közreműködnek a gyer­
mekszereplők.

2.20: \ Mária Terézia !. hon- 
\ ódyyaloyezred zenekara. Ve­
zényel Pongrác/ .Géza. Nép­
szerű opera-indulók és balétI- 
keringők.. I. Verdi: \ida, 
diadalmi induló ; 2. Dohnányi : 
Pierrette fátyola, keringő ; 2. 
< loldmark : Sába királynője, 
bevonulási induló; I. Delibes : 
Naila, keringő ; Gounod : 
F’aust katonainduló : *». Strauss 
János: I ‘az mán lovag, ke­
ringő; 7. Meyerbeer: Próféta, 
koronázási induló ; 8. Csaj­
kovszkij : Hamupipőke, ke­
ring«* ; 0. Wagner : Rienzi,
harci induló. Közben :

5.00 : „A vén obsitos.” Fan féke­
zés Szentgxorgyi Istvánra. Irta 
Rozsnyai Kálmán. Felolvasás. 

.7.00 : Hírek muyx ar, szlovák és 
ruszin nyelven.

7.17; Ilitiiyleiiiezek. 1. Mascagni: 
Paraszt becsület, húsvét i kó­
rus (berlini állami opera ének­
kara cs Santuzza: Km íny
Bettendorf) : 2. Massenet ;
Manón, ária a 11. elvonásból 
((linó Borgioli) ; 2. de F'alla 
Kochanski : .Iota (hegedű : 
Fhibatiti) ; I. Bői to : Mefisto- 
fele. részlet a IV. felvonásból 
I Fanelli. Pauli, Masini) ; .7.
Boci Ima rm : Szimfonikus vál­
tozatok (gordonka : Ma rév hal). 

7.70 : „Hanpképek hús vét sport- 
iáról". Beszél Legényéi József 
dr. Hangfelvétel.

Ií. 10: Felle|| 1 Feri énekel, zon- 
IIőrán kíséri Balázs László. 1. 
Balázs László : Prológus i Vé- 
rsey Leó verse) ; 2. Kuruc/. 
János : Meg akartalak tartani 
I Ady F.ndre verse); 2. Aliié 
Wruher : Kifújta a szél (Ba­
lassa verse); I. Polgár Tibor: 
Visszavárlak (I'.tűirődt Sánd- 
dor xerse) : 7. Walter Kant : 
Cigaretta (Balassa K. xerse); 
b. Lazzaro: Vz alma (Szegedi 
István vers«-)

.Sr ilixissit Wunjit

Ö.25 : „Faluit történt.” Krdélyí 
József és Illyés Gyula elbeszélő 
költeményeiből előad Orsolya

7.00 : Hírek iiui||yur, német és 
román nyelven.

7.20 : Károlyi Gyula zongorázik. 
C.hopin-miix ek. 1. d-moll 
nocturne; 2. Asz-dur keringő;
2. e-moll etűd ; I. a-moll etűd ; 
.7. a-moll mazurka ; (>. eisz- 
moll scherzo.

7.70 : „ \ v ihar.” Irta Szabó 
Zoltán. 1'elolvasás.

0.10 : Sporleredményok.
0.20 : Ló versenyeredmények. 
0.20 : .. Muzsikáló millenniumi
album". Irta és összeállította 
Szat binary \utal. Közremű­
ködik Sziivássy Margit és l ki­
várd) Fibor, az Opera ház tag­
jai, Orosz Vilma, Kalmár Pál 
(ének I. Az összekötő szöveget 
elmondja Ajtay Andor. \ 
rádió szalonzenekarát és az 
F.nekegyut test vezényli Bertha 
István. Bendező A. Balogh 
Pál.

0.50: Hírek.
10.10: Oláh Kálmán el»án> - 
zenekara muzsikál.

11.00: Hírek német, olasz, an­
nul. francia év eszperantó nyel­
ven. t (linn kb.

I 1.20 : Táneleinezek.
12.00: Hírek.

KOVIIHH I.LÁMl MfSOlt. 
Hétfő. Iliit április 15 15.
\ II VT5 hív ójeles adón. 0.125 

kiloeikbison.t 22.00 méteren. 
Közepi* ií röpai Időszámítás sze­
rbi! : I órától 2.20-1». lllode- 

1 a ne írói idő szerint : 0 órától
11.20-1», Buenos Vlresl Idő sze­
ri ni : 7 órától 0.20-1».
Hírek magyar nyelven.
Seregi Artur : induló.
I Ií re k spanyol nyelven.
\ iski János : Szimfonikus szvit 
(előadja a Székesfővárosi Zene­
kar).

A magyar színpad és film ked­
vencei. Szelei:/ky Zita. Beve­
zetőt mond Örley István. 

Lovászi F’erenc és cigányzené­
id m muzsikál. Közvetítés a 
Kakuk-ét teremből.

1 íimnusz. Búkóezi-induló.
\ II VT5 hívójeles adón, 11.125 
kiloeiklusoii.* 22.00 méteren. 
Középe arópui időszámítás sze­
rint : 2.20-tói 5 órái». Amerikai 
Lastern Standard Idő szerint : 
este 7210-tól 0 órái».
Hírek magyar nyelven.
Seregi Artúr; Induló.
Hírek angol nyelven.
7 iski János : Szimfonikus szvit. 

F'.lőadja a Székesfővárosi Zene­
kar.

A magyar színpad és film ked­
vencei. Szeleezky Zita. Beve­
zetőt mond örley István. 

Lovászi F'erenc és cigányzene­
kara muzsikál. Közvetítés a 
Kakuk-ét teremből.

Hírek eszperantó, szlovák és 
ruszin nyelven.

Himnusz. Rákóczi induló.

ÍÚémáA

•!



április IS
|[| DAIMÍST I.

<;. ?(» : Ehreszlő. l óriin.
(HI: 11 in*!». közlemények. FJ- 
r ml. 1. vilvz
\;,r:iy Antal : Lovassági m- 
,Inin '(v i I ('*/. Somogy vary Gyula 

ci'si', S/ckvsf(ivárosi Alkalma­
zol |:ik Kórusa ős a Radiolu 
Koncert fúvószenekar, vez. 
A. il l'.rnö) ; 2. Bordin : Kálói 

■ mirk, keringő (Inog bécsi 
zenekara) ; 2. Lindsay: Aisa 
londoni Palladium zenekara,

, ez. Biehard Lrean) ; 1. Sousa :
I jndaprod-induló (katonazene-
kar, v ez. Adolf Bee kér) ; 5.
$ Iorva 111 népdalegyveleg (Gries 
tainburicazonekar) ; 6. 1 i-
iippini: Kxlázis fMyrinm Fe­
nd ti); 7. I.arco: Furlana 

l 'erruzzi-zenekar) ; 8. Petrie : 
Tengerészsors (Álarcéi Witt- 
riseh) ; 0. de Kosis : Rózsa
(Genzo Lavagno) ; 10. Shefter : 
Lokomotiv (Bert Shefter zene­
kara) ; 11. Balázs Árpád:
Szidnak engem az emberek 
, Xntal Iván verse. Cselénvi 
József); 12. Cigány vagyok, 
írok partján születtem (Kal­
már Pál) ; 12. a) édesanyám, 
nem tudok elaludni ; b) Kiég 
nagy a bihari határ ; e) A-dur 
csárdás (Pert is Pali cigány­
zenekara); 11. Pengő István : 
Magyar ifjúság, induló (Mária 

erezi a 1. honvédgyalogezred 
zenekara, ve/.. Pongrác/ Géza). 

10.00: tlirek.
10.20: Tojás a háztartásban, 
i.eiszner Margit dr előadása.

10.-45: „lHvattudósUás.” Fel-

11.10: Nemzetközi vízjelzfiszol-

12.00 : 1 Humusz.
12.10 : Italain Jku-zenvkar. 
Közben :

12.40: Hírek.
i .20 : Időjelzés, vízállásjelentés.
1.20 : Országos Voslászenekar. 
Vezényel Kőrdőgh .János. 

2.20: Hírek.
2,4Ő : Műsorismertetés.
2.00 : Xrfolyamliirek, piaci és 
élelmiszerárak.

2.20: Koréini Aladár ei|jáns- 
zenekara. Közben :

2.40: ..Mit Főzzünk.” Házi­
asszonyok beszélgetnek.
.10: Gyermekdélután. ,,Ho­
nán élnek a japán gyerme­
kek,” Kilián Zoltán beszél­
getése gyermekszereplőkkel.
Dalokkal és zenével.

». iő: Időjelzés, hírek.
».00 : Ilin k szlovák és ruszin 
nyelven.

fi. 15 : ,,Mindnyájunk omoljál.”
A közellátási szolgálat közle­
ménye. Felolvasás. 

ő.2Ő : Mnpynr llevü Táne- 
zenekar. Közben :

<».00: ,,! éjilrh» ’ a brr .,« állat- 
kertben. ' .os/..’'falton István 
előadása.

0.20: „A renaissance yazdajj- 
sáfla.” Báró Villan! Lajos 
előadása.

7.00 : Hírek magyar, német és 
romáit nyelven.

7.20 : „Az iparos-mes terv Izsón 
eélja és Jelentőséjje.” Varga 
Ferenc dr iparügyi titkár elő­
adása.

7.2Ö : Erdélyi díszha no ver­
seny.” Közvetítés a Zeneművé­
szeti Főiskola nagyterméből. 
Zongorán kísér Szántó Aladár, 
Székelybidy Katalin és Haies 
István. 1. Bevezető ; 2. a) 
Gounod : Faust Hondo;
h) Bánk bán Bordal.
Klőadja Fodor dános, az Opera­
ház tagja ; 2. a) Liszt : L 
Az LA te-villa szökőkút ja i ; II. 
Gounod : Faust-keringő. Zon­
gorán előadja Vásárhelyi
Magda : 4. a) Ady Fűdre :
Sírni, sírni. Kimondja Greguss 
Zoltán. Orgonán kíséri A kom 
Lajos ; f>. Kodály Zoltán fel­
dolgozásai : a) Most jöttem 
Kedélyből ; b) Három árva, 
ballada ; c) Ne búsuljon ; ti) 
Cigánynál a. Énekli Török Er­
zsébet ; <). a) I .isznyay Szabó 
Gábor: fisz ; b) Boccherini: 
Rondo. Gordonkán előadja 
Zsámhoky Miklós; 7. Kiss 
Menyhért: Magyar miatyánk. 
Kimondja dr Kazaesayné ; 8.
a) Porpora Kreisler: Ária;
b) Tartini Kreisler: Variá­
ciók: o) 1 lubay : Zefir. Hege­
dűn előadja Országh Tivadar;
9. a) Rossini : Teli Vilmos, 
románc ; b) Mozart : Don.Inán, 
levélária. Énekli Osváth Júlia, 
az Opera ház tagja.

».40: Hírek.
10.10 : x rádlő szalonzenekara.

llrtró V illan i Lajos
(MVI fel».) 

11.00 : Hírek német, olasz, aufm 
és francia nyelven. I tána ki*. 

1I.2Ő: Hmijjlemezek. „Magyar 
nóták. I. Schack Manko: Tr 
akartad, hogy így legyen « Mar­
cali verse, (.setényi József) ; 2. 
Kiss-Angyal Krnö : Jaj de szép 
kék szeme van magának ( Mind­
szent hy István); 2. Ma gyári 
Imre : Baj vau, nagy baj (Kal­
már Pál) ; 1. Kröss Béla : I l<*gy- 
ha lát is nap-nap. után (Cselc- 
nyi József) ; a) Kdesanvám 
is volt nekem ; b) Szerelmes a 
nap a holdba (Magyar! Imre 
cigányzenekara) ; f>. a) Vörös 
bort ittam az este; b> Harag­
szik az édesanyám (Csvlcnyi 
József) ; 7. Bmlay Dénes: Ki­
indultam hazafelé (Mind­
szent hy István) ; 8. a) Kgressy 
Béni : Juhászlegény, szegény 
juhászlegény; b) Szabadi 
Frank Ignác: Befordultam a 
konyhára (Petőfi Sándor ver­
sei, Kiss Ferenc): V- Teghze- 
Gerhvr Miklós : Kék a szemet! 
(Szondy István verse); 10.
Bodrogi Zsiga : a) Künn a 
pusztán szántok, vetek ; bt 
Kár. kár, kár (Magyar: Imre 
cigányzenekara) : 11. a) Alma 
a fa alatt ; b) Sámlit tesz a . . . 
(Farkas Jenő cigányzenekara). 

12.00 : Hírek.
Itövium LLÁMV Mí SOH 
Kedd, 1041 április lő 10.

A II VT4 hívájeles adón, 0.125 
kilneikliison, 22.OH méteren. 
Középe urópal időszámítás sze­
rint : I órától 2.20-ijp Mode 
Janeiro! idő szerint : 0 órától
0.20-h). Ituenosairesl Idő -ze- 
rint : 7 órától ü,20-l||.
Hírek magyar nyelven.
Turay Mihály: Magyar induló. 

Előadja a 2. honvédgyalog­
ezred zenekara.

Hírek spanyol nyelven.
Kéler Béla : Csokonai-nyitány. 
Zenekari előadás.
\ tatárjárás Magyarországon. 
Joó Tibor dr előadása.

Pert is Pali és cigányzenekara 
magyar nótákat muzsikál. 
Közvetítés a Vadászkiirt-szál­
lóból.

A Magyarok Világszövetsége 
közleményei.

Himnusz. Rákóczi induló.
A HAT# hívójeles adón, 0.12Ő 
klloelkluson, 22.08 méteren. 
Középe urópal időszámítás sze­
rint : 2.20 órától í óráin. Xme- 
rikiii Eastern Standard idő sze­
rint : este 7.80-tól 0 órálff.
tlirek magyar nyelven.
Turay Mihály : Magyar induló. 
Hírek angol nyelven.
Kéler Béla : Csokonai nyitány. 
A tatárjárás Magyarországon. 
Kodak Ágota dr előadása angol 
nyelven.

4 MŰSOR, amelyet lapunkban közlünk, ed­
di* egyike volt a legrészletesebb, legponto­
sabb magyar rádióműsoroknak. Most figyel­
meztetnünk kell olvasóinkat arra, hogy rum­
lién reggel hallgassák meg a rádió adasait.mi&M

mert ez u •műsor, amelyet közlünk. Míkszur 
megváltozhat. Figyeljük tehát a rádió műsor­
adását. a hírközléseket, amelyek :i legkisebb 
változást is idejében, pontosan befogják je-
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fi.40 : f'.hrek/iu. Torna.
7.00 : llirck. Közlemények, hí­
reiül. Hniiplemezek. I. Striczl 
József : Baka no Iák, induló < Má- 
riii Terézia 1. houxédgyulog- 
ezred zeneka r;i. ve/, Figedx 
Sándori ~ Várhelyi Antal 
osszvallílasa : Magyar gyermek­
dalok (gyermekkar) ; 3. Noaek: 
Bohócok felx onulása i xy hifiin 
mux «-s/zenekarI ; 1. Strauss
János ; Átölellek, emberisei», 
keringő (berlini filharmoniku 
sok I ó. Ida len Induló 
I Woi Kelméit fúvószenekart! I ; 
ö. Saltier: 1 la egy szép asz 
szóin szerelmes (Frun Sack): 
7. (lodfrex A szólista öröme 
(Windram fúvószenekara). X 
l’aiiono Cherubini : Nessuno 
I Xlextndro Ziliani) ; ’.). l.e-
euoria : Maria (F.lyane C.elis) ; 
10. Kepiilj. fecském (Magyari 
Imre cigányzenekara) ; II. 
Thegze-(ierber Miklós : Sárgul 
mar a kukoricaszór (Kunérx 
versi1, Kalmár 1 *á! i ; 1 3
Schlüße! . \ Voll 23. gyalog­
ezred indulója (Mária Terézia 
I. hon véd gyalogezred zene-

Géza).

orv/.np-
Klvira

1 üli il ér­

kara. vez. Bongni 
10.00 : Hírek.
10.-0 : ,,Színészek
iKon ." Szentgx örgyi

10.*."*: ,,MepvalósnK
álmok. ‘ I'elolvasás.

11.10- Nemzetközi \ izjelzö<zol-

112.00 : Himnusz
Ili.10: Htiiipiciue/ck 1 I .or 
t/ing . A fegyverkovács, nx i- 
tany i berlini német opera zene­
kara. \ ez. lians Schmid t - 
Isscrstádt) ; 2. Verdi : Macbeth, 
ária (Caruso): 3. Berlioz ’ 
i aus! elkárhozása, ária az V. 
felvonásból < Yvonne Gall); 1. 
Gounod: Taus!, kettős a IV. 
felvonásból I Saljapin és Mi­
di a lowa I ; ő. W agner Liszt : 
Bolygó hollandi, fonodái (zon­
gora : Paderewski); <>. 'Tho­
mas: Mignon, ária a lí. fel­
vonásból (Luigi Fort); 7. 
Maréból ti : Buy bias, kettős 
a III. felvonásból < Srácéin ti 
és Merli) ; 8. Puccini : Pillangó­
kisasszony, ária a III. fel­
vonásból (Gyenge Anna) ; V. 
Himszkij-Korszakov Dubi- 
nuska (londoni szimfonikusok), 
közbe n :

12.40: IIírek.
1.20 : időjelzés, vízállásjelentés. 
1.30: Iteiidörzenekar. X'ezénvei

piáéi és 

hopedül

Szőliössy 1-erein i Herold 
Zampa, nyitány ; 2. 1-ucsik 
Alomideál, keringő 3, Óm­
ra fii : Kgx veleg Offenbach mü­
veiből ; I Bórsav Samu : 
l-.rdély bércein, magyar áb­
ránd : f>. Armandola : A cir­
kuszban, szvii

2.30 : Hírek.
2.45 : Műsorismertetés
3.00 : Áríolyauthírek,
élelmiszerárak

3.20 : Kiss Ferene
zonponi kíséret (el. 1. Himszkij- 
Ixorszakov Himnusz a nap 
hoz ; 2. Granados Kreisler •
Spanyol tánc . 3. Chopin •
eisz-moll nocturne ; I. Huba> . 
Kéringőparafrázis ; 5. Ómé : 
Glorielle ; (>. Poljakin : Madár- 
csicsergés. K T

3,50 : Zsolna i-Zl millennium Má­
ria énekel zouporakísé nettel.
1. Proch : 'Téma és változatok
2. Zakói Dénes : Mint erdei
madarak ; 3. Pestalozzi : Csiri­
biribb! ; I. Verses : Valse 
triste; ő. Hu day Dénes : Niz­
zai virágok ; ti. Posford : Ha la­
in jka : 7. Marchesi : I .a T o
1c* 11 Si.

4.15 : Dlákfélóru. ,,Ma gyár nép­
rajzírók. " lí. rész ; ..Börze 
x iczx Gergely.” Irta Őrtulay 
Gyula dr egyetemi magán­
tanár. Felolvasás.

4.45 : Időjelzés, hírek.
5.00: Hírek szlovák é> ruszin 

nyelven.
5.15: A maros vásárhelyi róni, 
katolikus tanítóképző és iő- 
plniiiúzhim énekkara. Vezé­
nyel Nagy István. 1. Janne- 
nuin : Sok csoda közi . . . 2. 
Orlando fii Lasso : Liba nóta
3. Hal csík megyei népdal; -1 
Kodály : Székely keserves . i>. 
Kodály : Akik mindig elkésnek 
( Ady Kndre verse) ; ö. a) Pá­
rosít«) : bt ICz a kislány rezei 
hozott. Veress Sándor népdal­
feldolgozásai. í laugh-Ív'élel

Csontul a (ifiörgy 
(XIFI (elv.) ,x. 10

5.35 : „A népi szociálpolitika 
nemzetvédelmi Jelentős épe ' 
Harlos Dezső dr ezredorv<ts 
előadása.

0.00 : V rádió szalónzenekara 
0.30 : .. Xhol a niapyar kultúráén 
dolpo/unk.” Közvetítés a !•'< 
városi Népművelés központja 
hói. Beszél Bndiuszkx Sándor 
I bmgfelvéli'l.

7.00 : Hírek mapyar, német é- 
romón nyelven,

7.20: ,,.\/ ö nóta ja H rés,
összeállítóita Vereczkei Hezső 
[•'elolvassa Szilassx Gyük* 
Közivinűködik Malolcsy Mai 
gil és Orbán Sándor, kiset 
Farkas Béla cigányzenekara 
Bendezó A. Balogh l’aí 

It.IO : ..Hajnalban, délben, est* 
Szerelmi játék húrom felvonói­
ban. Irta Dario Nivcodemi 
Fordítni ta Oscar di Franc 
Zenéjét szerezte Laxad 1a Be 
zső. Bendezó Csanádx György 

0.40 : Hírek.
10.10 : \V nldhauer-voiiósiiépv es.
'Tagjai : Waldbaner Imre, Szer 
vánszky Péter. Országú Tixa 
dar és Kerpeiy Jenő. I. Beet­
hoven : e-moll vonósnégyes
I tárni kb.

11.00 : Hírek német, olasz, nnpnl 
és francia nyelven. Utána kb. 

11.25 : Tnncleniezek.
12.00: Hírek

iiOvmiit i.i,Ami mCsoh
Szerda, 1041 április 10 17.

\ HAT4 liivójeles adón. 0.125 
klloelkbisou, 32.00 méteren. 
Középeurópai Időszámítás sze­
rint : i órától 2,20-tp. Hiode • 
Janelról Idő szerint 0 órától 0.20 
Ifi - Huenosniresl Ida szerint 
órától 0.20-ip.
Hírek magyar nyelvei.
Magyar lovassági dísz induló 

Figedy Sándor szerzemény»- 
Hírek spanyol nyelven. 
Dolináin i: fis/.-mo)! szvii 
„Miről beszélnek Mngyarors/a 
gon.” 11írosszvfoglaló magva» 
és spanyol nyelven 

4 11 ATS hlvójeles adón, 0.125 
klloolklusou, 32.00 ni éterim.
Középe u rópnl időszámítás sze­
rint : 2.30-tól 4 órálp. Amerikai 
Laster» Standard Időszámítás 
szerint : este 7.30-tól 0 órálp 
Hírek angol nyelven 
Magyar lovassági induló. Figedy 
szerzemény*

Hírek angol nyelven 
Dolmányi : fisz-moll szvit. 
„Miről beszélnek Magyarorszá­
gon.” Hírösszefoglaló magyar 
és angol nyelven.

Magyar nóták.
Hírek eszperantó, szlovák és 
ruszin nyelven.

Himnusz. Rákóczi indul*

A JÖVŐ HÍY műsorában, ha csak a váltó 
/fisuk meg nem za variak, héttőn Polgár Tibor 
1 ■ M ; s v k I kudoij két/or; gór ás jazz szamait 
dalibarink. Kedden Culina Faso spanyol éne­
kesnő dalestjét les/ érdemes meghallgatni, 
hverd.i-; n-rlin Filharmóniai Társaság

?9

hangversenyét hallhatjuk. Csütörtökön Ürbók 
Attila ,,A .kapu előtt címii székely legen 
dái.i szerepel a miisorban. Pénteken S/ek 
csényi Ilona és Magyar Ferkó *m agyar nóta 
kát énekelnek Szombaton ki vánságliung ver 
seiiyt közve ti i ... t a dó

ÍÚéUOáfí

Ilii



CSÜTÖRTÖK
április 17 .

iu;n\i‘Ksi I
lí (0 : í-hn'-zbi. Torna. 
j'lKI • lllrck. Kiizleiníiiyek. T.l- 
r,.|1(l. Iliinnleniezek. 1 l‘a- 
zeller: vitéz l'áyai Mátyás 
Sánrlor induló (József lenini 
2 lionvédeyiiloRezrcd zene­
kara. vez. Seregi Artúr) : 2. 
(■Vírus : Keringő ( Aliiért Sand­
ler zenekara) : !>• Vondcro:
Kínai szerenád (C.eorg Knie- 
slaerlt zenekara); t. Neumann, 
Pepiin, induló (Woit schnell 
íávószenekara); á. (.uattin- 
Kins: Finn dal (Unnnu (Iran- 
fell I; (i. de Rosis : Álmok szí- 
gele (Canzo l.avngno) : 7.
Strauss József: Asszonysziv, 
pulka-mazurka (zenekar) ; 8.
l-'roynmlli : Kxotikus mese- 
(Mirni Tliorna); 9. Nandez 
Baldoni : Rumba (Tornas és 
Ses Merry Boys együttes); 
10. a) Mankó Pista : Kitörött 
a hegedűm ; h) Csínom 1‘alko 
(tárogató : Villák Bélái ; II. 
Bodroghy Zsigmond r Künn 
a pusztán szántok, vetek ((.so­
le ovi József); 12. Julcsa ((.se- 
lénvi József); U. Hevesi 
József: Galiiml) száll a Hor­
tobágyon (Szondy István verse, 
Kalmár Páll; TI. i ncsay 
Itiehárd : Magyar virtus, in­
duló í Mária Terézia 1. honvéd- 
gyalogezred zenekara, vez. V i- 
gedi Samiori.

111,(111 : llirek.
I (1.2(1 ; 1. A sziilflföldtől el­
szakadva. 2. Sárnál virít a 
re pia-. Móricz Pál elbeszélései. 
Felolvasás, ,

Hl. lő: „Tudjak Is, nem Is.' 
Irta Wiltant Rezső. Felolvasás. 

11.1(1 : Nemzelkiizl vizjelz8sz.nl-

12.011 : Himnusz.
12.10: Veress Fajos elflányzeiie- 
kara. Közben ■

12.10 : Hírek,
I. 20 : Időjelzés, vízállásjelentés.
Ulf): \ rádió szalólizeaekara.

1. Kisemann Mihály : Rádió-
Induló ; 2. Strauss János ;
AsszonyinVborá. nyitány ; J- 
Itajter Lajos : Verbunkos szvit; 
<1. Lehár : Kék muzur, egyve­
leg ; ö. Stolz : Dunai álmok, 
keringő ; 11. Búgt a András ;
Te kértél meg, tangódul ; 7. 
Roland Rémy ; U Lucia, paso- 
doble,

Í.Í10 : Hírek.
2.45 : Műsorismertetés. 
íl.00 : ÁríolyiimUírek, piaci 

élelmiszer« rak.
II. 20: Ilaiifilvinvzek. 1. Beetho­
ven : Dicsőít 1 eged, nagy égi 
teremtő! (Gerhard 11lisch) ;
2. Caccini ; Amarilli (flina
Spant) ; 3. Mozart ; D-dur
menüett (hegedű: Heinz Stau 
sUe) * 4. Schubert * Csalfa szó

Íl'íéttkátf

retem (.Jolin McCormack) , .> 
Weber: Altatódat (Lotte Leh­
mann); ti. Buggero Gertin ; 
Divertimento velencei dalokra 
(csembaló : a szerző) ; 7. Schu­
mann . Ajánlás (Svéd Sán­
dor) ; 3. Wagner : Almok
(Frida Leiser) ; God aril :
Altatódat a lovely ne" t . 
operából (gordonka : Adolf 
Frezin) ; ld. S|ráüss Bivhard : 
Bú es óda 1 (Helge Koswaenge) ;
11. Fauré: Dal (Suzanne Sie 
phen) ; 12. Frank : Baslorale
(orgona : Kdouard Lommet te) ; 
13. Schwartz : A csendes völgy 
(kölni férfienekkar) ; 11. Wein­
gartner: Szerelmi ünnep (Kari 
Seh mit t-Walten.

4.15 : Hu szín halljfaiókiiak. ]. 
,, (Őskori telepek Mára maros­
iján." Irta Szóvá Béter. TV| 
olvasás; 2. Fügen Slepat 
ruszin népdalokat játszik har­
monikái!.

4.45 : Időjelzés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin 

nyelven.
5.15 : Fm her X undor zongorá­
zik. Spanyol szerzők művei. 
1. Pad re Soler : Kél. 18. szá­
zadbeli kis szonáta; 2. 1 lalff• 
tér lernesto • Pásztorlányka 
tánca ; 3. Granados: a I Ka­
rácsonyi dal és lánc ; b) e-moll 
tánc ; I. Albeniz : a) Bor­
dóval emlék ; b) Cadizi dal.

5.45 : Időszerű méhészeti ta­
nácsadó". Valló Árpád m. kir. 
gazdasági tanácsos, méhészeti 
főfelügyelő előadása. A föld­
művelésügyi minisztérium rá- 
dióelőadássoroza l a.

0.15 : Tánc lemezek,
0.45 : „A Budapesti Nemzetközi 

Vásár". Szén cl y Károly Buda­
pest székesfőváros polgármes­
terének előadása.

7.00 : Hírek mapyar, német és 
román nyelven.

7.20 : Farkas Jenő eipányzeiiv- 
knra muzsikál, Mindszenthy 
István énekel. Dalok : Danko 
Pista : Néni üljön el a hegedű ; 
Tvghze-Gerber Miklós . Azt 
mondja a csóka (Váradi Csaba 
Aladár verse) ; Szávozd Bi- 
chárd : Rozsa hím ho ( Marcali 
verse) ; Balázs Árpád : Marika ; 
népdal: 'Talár Zsófi ; Bankó

/ )o/tm ínpi I-'.rnn s.oo

Pisla: 1 tárom sösperce ; Fai - 
kas .fenő : Cseresznyefa (ifj. 
Jakabházi verse) ; Morvay Ká­
roly : Azt hitted, hogy . . . 
(Nógrádi Lira Kálmán verse); 
Bátkav László: Azért csillag... 
Sándor Jenő : Vad virágos erdő

11.00 : ltespii/lii-hmi|p erseiiy.
Halálának ötödik évfordulóján. 
Közreműködik az Opera ház 
zenekara és Böszörményi Nagy 
Béla (zongora). Vezényel Dob­
nám i Frnő. 1. Róma kútjai ; 
2. A madarak, szvit ; 3. Zon­
gora verseny (mixolid hang­
nemben). Köztien kh.

0.40 : Hírek.
10.10: Melles Béla zenekar.

Vezényel Vincze Oltó 1. 
Kiss-Angyal Krnö : Cigány­
gróf, egyveleg ; 2. Farkas
Ferenc : Két tánc ; 3. Arinan- 
dola : Modern balettszvit ; 1.
Waldteufel : San. sillag, ke­
ringő.

11.00: Hírek német, olasz, mi* 
floi, francia és eszperantó nyel­
ven.

11.30: Szalui Kálmán Jazz- 
hármasa játszik 

12.00 : Hírek

HÖX 11)111 LL.XMU MfSOB 
Csütörtök, 1041 április 17 111
X ILXT4 hívójeles adón. 0.125 
kiloeikliison, 32.00 méteren. 
Középeurópai időszámítás sze­
rint : $ órától 2.20-íji. Rlode- 
janeiroi Időszámítás szerint : 
0 órától 0.20-in- liiienosaJrest 
időszámítás szerint : 7 órától

8.20-lti.
Hírek magyar nyelven.
„Székely induló", Hadfy Her­

mann szerzeménye. Klüadja a 
Rádió Szalonzenekara 

llirek spanyol nyelven.
„Három grácia": Lehár szerze­
ménye. Floadja a Melles zene­
kar.'

Tolnay Gábor dr előadása Má­
tyás királyról.

Bura Sándor és cigány zenekara 
muzsikál. Közvetítés a Hun­
gária szállodából.

Himnusz. Rákóczi induló.
,\ H X 14 hívó jeles adón. 0.125 
kiloeikliison, 32.00 méteren. 
Középeurópai időszámítás sze­
rint : 2.30-tól 4 óróljj. Xmerikat 
Faste rn Standard Idő szerint 
este 7.30-tól 0 órálp.
Hírek magyar nyelven.
„Székely induló 
Hírek angol nyelven.
„Három grácia" Lehár szerze­
ménye. Klőadja a Melles zene­
kar.

George Tcharykow angol nyelvű 
előadása : „Matthias rex". 

Bura Sándor és cigányzenekara 
magyar nótákat muzsikál 

Hírek szlovák és ruszin nyelven. 
Himnusz. Rákóczi induló.

93
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l». Ul : Ébresztő. Torna.
7.00 : llirvk. közlemények. Ét­
rend. Hanglemezek. 1. Ncicl- 
harilt: A \ oll kassai 3-1. Yilinos- 
haká k indulója (Hunyadi Já­
nos I. hon ved gyalogezred zene­
kara, \ ez. I 'riesay Ferenc) ;

Daloló honvédek : a) A jó 
iovaskatonák ; b) Házunk előtt 
ni ennek el a huszárok ; c) 
Azért. hogy én huszár vagyok 
i MÁV Magyarság férfikara, 
’■f/. Haj tér Lajos) ; 3. Popy : 
ráncosunk (Kristály szimfo­
nikus zenekar, vez. (Jemens 
Schmälst ich) ; L Végzet, ke- 
nngö ( Noel Fonom zenekara) ; 
">. I.ineke: A szerelem szigete, 
induló ( Woitschach fúvószene- 
kara) ; (1. Künneke : Dal (Louis 
(i rav cur); 7. D vor zsák : Hu­
tu oreszk (orgona : Marcel Fa­
lót li) ; 8. CasiroliHastelli:
lang«'» (Franco Lary); 9.

í ally Hugh: Slow-dal (Bar­
bara Monis) ; JO. Beciicci: 
Keringő (Bonfoco szájharmo­
nika négy es) ; 11. Németh Béla: 
Nem megyek el a templomba 
(Mindszenthy I.) ; 12. a) Két­
szer nyílik az akácfa virága; 
b) Nincsen annyi tenger csil­
log az égen (Magvari Imre ci­
gányzenekara) ; 13, a) ('sár­
iiá s kis kalapot veszek ; b) 
Három úru nem nagy falka 
' C.setényi .József); 11. Hajdú 
Imre Profánt István : Sza­
badkai udvaron (Mária Terézia 
!. honvédgyalogezred zene­
kara, vez. Pongrácz Géza). 

10.00: llirek.
10.20: ., \ belső elválasztás." 
Irta Somogyi Béla dr. Fel-

10. »5: ,,Lnlélyl hniigulutkép.” 
Gellert Anikó előadása.
1*0 • Nemzetközi vizjelzőszol- 
«tálat.

12.00: Himnusz.
12.10: Sehuszter Flelku gor- 
lonkázik zony óra kíséret tel. I.

Miihert : a-moll arpeggione 
•zóna la ; 2. Jvral : Cigány tánc. 

12.40 : Hírek.
12 55 : Meyyesi Pál énekei, zon- 
•lorakisérettel. 1. Kodály: a) 
ímhol nyitva én kebelem ; 
Lt Várj meg, madaram ; 2. 
Iáray István : a» Tavaszt lop­
jon íNyirády Kálmán verse); 
bt Csak azt ne mondd (Fiala 
Lili verse) ; 3. de Curtis :
Sorrentöi emlék ; 1. de Capua :
1» sole mio.

1.20 : Időjelzés, vízállásjelentés. 
1.30: Heluemunn Sándor tánc- 
zenekara.

2.30: Hírek.
2. 55 : Műsorismertetés.
3.00 : Aríolynmiiírek, piaci és 

élelmiszerárak.
3.20: A 15. honvédyyaloyezrcd 
zenekara. Vezényel Seregi Ar­
tur. 1. Pécsi József: Petőfi- 
nyitány ; 2. Waldteufel : Szi­
rén varázs, keringő ; 3. Hruby: 
Kiőre ! indulóegyveleg. Közben 

3.40: ,,Mit főzzünk?” Házi­
asszonyok beszél ge tnek.

5.10 : „Magyar helyesírás.” Fe­
kete Miklós dr előadása. 

Itália: Ifjúsági közlemények.
4.45 : Időjelzés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5.15: Kiss Lajos cigányzene­
kara.

0.00 : ,,A macska mint állam­
polgár.” Matty ók Klára cse­
vegése.

U.30 : Liszt: Spanyol rapszódia. 
Zongorán előadja Barer. Hang­
lemez.

6.45: „Emlékezés Pintér Je­
nőre.” Alszeghy Zsolt dr elő­
adása.

7.00 : Hírek muyyur, német és 
román nyelven.

7.25 : Az Operuház előadásának 
ismertetése.

7.30 : Yz Operához előadásának 
közvetítése. „Cigánybáró.” 
Daljáték három felvonásban, 
öt képben. Szövegét írta Jókai 
Mór és Schnitzer 1. Fordította 
Liszt Nándor. Zenéjét szer­
zetté Strauss János. Vezényli 
Ferencsik János. Márkus 
László terve után rendezte 
Nádasdy Kálmán. Személyek : 
Zsupán Kálmán — Maleczky 
Oszkár; Arzcna, leánya *—■ 
Baffai Erzsi ; Mirabella — 
Szilvássy Margit ; Ottokár, 
fia, ifj. Toronyi Gyula ; 
gróf Canii-ro — Toronyi Gyula;

Orr l.nla 
( Vajda M. Pál felv.) 7.30

Ciprn, cigányasszony — Gero 
Lola; Saffi cigányleány — 
Tamás Ilona ; Burinkay Sán­
dor — Sárdy János; Gábor 
diák — Udvardy Tibor ; Pali, 
Józsi, Fcrkö, Mihály cigányok 

Mally Győző, Sugár Dezső, 
Gaál József, Szilágyi Béla; 
Pisla — Ordelt Lajos, Egy 
hírnök — Nemeskey Tamás ; 
Lámpagyujlógató fiú — Ba­
logh Lajos.

Az L felvonás után 
11. 55 : Sportközlemények.
9.40 : Hírek.
10.10 10.45: Az Operuház
„Cigánybáró” c. dalművének 
folytatása,

10 12.00: Hanglemezek. 1.
Ketelbey: A ha váj i kék
vizeken (Parlofón zenekar, vez. 
Otto Dobrindt) ; 2. Rodri­
guez : Indián panasz, tangó 
(Carlltos, Gardel); 3. Young - 
Keller—Beckmann : Miért kell 
mindig szerelmesnek lenni 
(Greta Keller); 4. Jettel: 
Foxtrot (szakszóién: Rudi 
Jettel); 5. Berlini: Tangódal 
(Franco Lary) ; G. Noble— 
Kául: A tengeren át (Para­
dise Island hármas) ; 7. La 
calesera, pasodoble (Pilar Ar­
cos) ; 8. Sussain—Pan : Sze­
rviemről beszélek neked, slow- 
fox (Fernando Orlandis); 9. 
Winkler : Polka (harmonika : 
Alex Joe); 10. Spano—Merline; 
Keringő (Őrivel); 11. Pu­
gat sch : Félre a gonddal, in­
duló (Lendler és JódlercgyOt­
tos, vez. Walter Wild). Közben :

11.00 : Hírek német, olasz, angol 
és francia nyelven. Utána kli. 

12.00: Hírek.

ntivmiiuLLAmij m Csőit
Péntek, 1941 április 18—19.

A 1LAT4 hívójeles adón, 9.125 
kiloeikltiHon, 32.88 méteren. 
Középeurópai Időszóm ítás sze­
rint : I órától 2.20-ig. Itlode- 
Janeiroi időszámítás szerint: 
8 órától 9.20-lg. Huenosalresl 
Időszámítás szerint: 7 órától

8.20-iy.
Hírek magyar nyelven.
Kossovits : Szerenád.
Hirck spanyol nyelven.
Művész lemezek.
Orfulay Gyula dr előadása : 

A székelyek.
.Magyar nóták.
Himnusz. Rákóczi Induló.
X HAT 5 liívójeles adón, 9.125 
klloelklusoii, 32.88 méteren. 
Hírek magyar nyelven.
Kossovits : szerenád, 
llirek angol nyelven. 
Művészlemezek.
Ürtulny Gyula dr előadása: 
Székelyek.

I ALÁN soha nem éreztük jobban, hogy mit 
f életünkben .i rádió, mint az elmúlt na- 

^ műkor előszűr harsogtak fel a buda- 
utcákon a lé>;védelmi szirénák. A rádió 

gyszerűen megielelt feladatának, nem volt 
vv:r- ' m- rezte von a életmentő szere­

pét. óriási fontosságát. Reméljük, hogy már 
nincs messze az az ideális állapot, amikor 
minden magyar lakásban ott lesz a hang- 
szórós rádiókészülék, amelynek hangos szava 
úgy a derült, mint a viharos időkben oly 
nagyszerűen szolgálja mindannyinuk érdekeit.

ÍDéé'űáü



SZOMBAT
április 19

1UÍDAPEST I.
\i. í(l : Ébresztő. 'roma.
7,0(1 : Hírek. Közlemények. Et- 
reiul. Ilaiijjleniezek. 1. Hn-
s/inkó Nándor: Ipolysági be­
vonulási induló (Mária Terézia 
I iumvédgynlogczrcd zene­
kara. vez. Figedv Sándor);

Lanner: Udvari báli tan­
ról» (szalonzenekar) : 3. Mül­
ler A 18. huszárok dísz­
indulója (W oil schach fúvós- 
zenekara) ; 1. Siede: dános-
bogárka találkája (szalónzene- 
kar) ; Alá Mazzoli : Induló­
dal (Carlo Buli) ; (>. Börsch- 
niann: Hokus/.-poUusz, polka 
(Alex doe és Junghérr I Ians 
harmonika-kettőse) ; 7. Bixio — 
Cherubini : Filmdal (Vittorio 
de Síca) ; <8. de Chiara : Bo­
lero (1 loset ta Ferii to) ; 9.
Franco Bracehi : Szívem
dala, tangó (Franco Lary) ; 
10. Komzák : Müncheni ke­
ringő (Walter Fenske zene­
kara) : 11. Bodrogi Zsiga :
l uloholond lett a falu ^leg­
derekabb legénye (Cselényi Jó­
zsef) ; 12. Fráter Lóránt!:
Kimegyek ablakod előtt 
i László Imre); 13. Ráday 
László : F.rdély felé (Nádor 
I. verse, Ráday László); 11. 
j Unify Hermann : Mussolini- 
nduló (Babay József verse, 
Rádióin Hangverseny Fúvós- 
zen -kar és a Székesfővárosi 
Alkalmazót tak kórusa).

HU)» : Hírek.
10.2» : „ l nmukuphic erkölcs­
tana.** Vas Olga dr előadása. 

10. tő : „Mit nézzünk me«?** 
Kardokat és szablyákat a 
Nemzeti Múzeumban. Ismer- 
Ieli Csapodi Csaba dr.
1.1»: Nemzetközi ví/Jelzöszol-

12.00 : Himnusz.
12.10 : ilnlezky László szülőn- 
zenekara. 1. Schrammel: Ré­

si kedély, keringő ; 2. Riedel:
Ihirleszk nvitány ; 3. Vályi- 
Wahl Gvörgy : Palotás és 
friss ; t. Mietzner : Pizzikan- 
teri, intermezzo ; 5. Kemény 
Ákos : Vidám kínai; 0. Flgar:

Szerelmi üdvözlet ; 7. llniczky: 
Keringő a „Judoth” c. zenés 
vígjátékból ; 8. Kálmán Imre : 
Dal a „Montmartrei ibolyá”- 
ból; 9. Huszka; Indulófox 
a „Gyergyói bál” c. operettből. 
Közben :

12.10 : Hírek.
1.20 : Időjelzés, vízállásjelentés,
1.30 : Hanglemezek.
2.30: Hírek.
2. S3 : Műsorismertetés.
3.00 : Aríolytimhírek, piaci és 
élelmiszerárak.

3.20: Szórakoztató zene. Elő­
adja a Rádió Szalónzenekara. 
Vezényel Bertha István. Hang­
felvétel. 1. Millöcker Rixncr : 
Szegény Jönni lián, nyitány ; 
2. Strauss János: Denevér, 
egyveleg; 3. Polgár Tibor: 
I iopelyhek tánca ; 4. Lehár : 
Frasqúitn dala (Marjay Frzsé- 
bel) : 5. Ranzato: Cigány-
tanyán; (>. Gebhardt Rio: 
Sakk-mali, foxtrot : 7. Mal-
vezzi : Spanyol tánc; 8.
F. Fischer : Száguldó iramban, 
zenei vázlat.

4.10: Ifjúsági rádió. „Önképző­
kör”. Arató Béla hangjátéka. 
Vezeti Kilián Zoltán. Előadják 
a gyermekszereplők.

5.45 : Időjelzés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5.15 :„A fülembe”. Arany János 
költeményét elmondja Bodnár 
Jenő. A kísérő zenét szerezte 
és a Rádió Szalonzenekarát 
vezényli Polgár Tibor. Hang- 
felvétel.

Orszrigh Tivadar 
(MF1 íelv.) 8.10

Sr T9*

5.30 : X Rádió postája.
5.55 : Perils Pali cigányzenekara. 
0.15: „Erdély természeti kin­
csei” Irta Gaál István dr. Fel­
olvasás.

6.50: Hermann Sehillcnhelm 
tungóliurnionika-száinai.

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : „Tűzvarázs“. Vers, próza 
és muzsika a tűzről, összeállí­
totta Máriássy József dr és 
Böhm laiszlö. Közreműködik 
Kulcsár Irma és Bajczy Lajos. 
Az összekötők szöveget fel­
olvassa Fáy Béla. Rendező 
Csanády György'. Hangleme­
zekkel.
0.00 : Lóverseny ered menyek.
0.10 : „Lehár-revu“. Közvetítés 
a Zeneművészeti Főiskola nagy­
terméből. 1. Bevezető. Elmond­
ja Harsányi Zsolt ; 2. Cigány- 
szerelem, nyitány. Vezényel 
Rtihanyi Vilmos; 3. Daniló
belépője a „Víg özvegy” e. 
operettből (Sártly János) ; 4. 
Paganini, hegedűszóló (Országit 
Tivadar) ; 3. Giuditta, dal
(Harmath Hilda); 0. Kettős a 
Luxemburg grófja c. operettből 
(Harmatit Hilda és Sártly 
János) ; 7. Lehár : Parafrázis 
két zongorára és orgonára 
(két zongora : Solymossy La­
jos és Véesey Ernő, orgona: 
Bródy Tamás); 9. Lehár 
melódiák régen és most. Vezé­
nyel Bródy Tamás ; 9. Cigány­
szerelem, keringő ; 10. Kva,
keringő (Hannath Hilda) ; 11. 
Vilja dala, (hegedűegyüttes);
12. Frasrpiita, keringő (Sártly 
János) ; 13. Luxemburg grófja, 
keringő; 14. Lehár jazz-har- 
mónikán (Tabányi Mihály); 
lf>. Éva, kettős (Harmatit 
Hilda és Sárdv János) ; 10.
Pacsirta, palotás és csárdás. 
Vezényel Rubányi Vilmos. 

9.50: Hírek.
10.10 : Mursl Elek eiflányzene- 
kara muzsikál.

11.00 : Hírek német, olasz, anpol 
és fnmein nyelven. Utána kli. 

11.25 z Tánelemezek.
12.00 : Hírek.

MARf.K Antal dr.. a jó nevű orvos-író élő­
id ása Paracelsusról nemcsk szakembereket 
érdekel, hanem számot tarthat a müveit kö- 
■oitség érdeklődésére is. Paracelsus halálának 

4(10 éves évfordulója ad aktualitást a meg­
intő ke zés re. Paracelsus volt egyébként az, 

aki az •'»kori orvostudomány alapelvei helyett 
a tapasztalatot állította. Végigjárta egész 
Fúróiéit, szóban lit javasasszonyokkal, fürdő- 
/ ók kel, cigányokkal, akiknek tapasztalatait a 
beteg emberek gyógyításának szol zalaiéba 
állította. Kalandos élete megelevenedik az 

■ I megszokott színes e.s hangulatos elöada- 
1, hu 22-én este 8 óra 20 perckor.

HAZSARTOS,
kötekedő emberré válhatik, 
aki fejfájás, ideges bántalmak, 
női gyengélkedés esetén 
nem szed megfelelő szert. 
E bajok ellen gyorsan ható 
kitűnő gyógyszer az 1,3 és 
8 ostyás dobozokban minden 
gyógyszertárban kapható

ALOOC RATINE
'iHiíóaű-



viliim 
hűvös 
kiircwt 
gde.ll. 
níltijá,

S i W

leány 
ahol I 
léke a 
villan

SíiTOi'
Pál c

11 mer.

„nmiu

tártál
huzga

a ma. 
tali 
az m 
illái,
álnál

mint cserkész - Magyarország 
főcserkésze
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... a könyvnapon Fedák Sárival és Harsány! 
Zsolttal ..svédországi cserkésztáborban

/Kántor, Bojár, Reklámé let jelv.)

beszél a képviselőházban Csáky István külügyminiszterrel Rómába 
utazik
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IRTA: BÁRÓT

I.

GÉZA

Pál egy márciusűégi napon későn érkezel! haza a hivatalából. Türelmetlenül ácsorgóit a 
villamosban s ingerülten szemlélte az ablakon kérésziül a lucskos városi tájat, amely zsenge, 
hűvös tócsáival, apró és zöld fény felvillanásaival mutogatta, szinte tüneményként, a fanyar, 
koravén városi tavaszt. A megállótól sietve, gyalogolt haza. /elrohant a harmadik emeletre s csön- 
gele.ll. Közben, régi szokása szerint, a levélszekrényre pillantott, ami most üresen lapult bádog­
od újával a fehér ajtón.

Semmi morogta a joga között s valami kis, szúrós dühöt érzett a mellében. Aztán a 
leány beengedte a: előszobába, íeseglletle kabátját. Futólag a tükörbe nézett, megsimítolta homlokai, 
ahol valami kis gyűrődést észleli s belépeti a: ebédlőbe. Bosszankodva látta, hogy elkésett. Teri 
léke. az asztal sarkán árválkodott s a szomszéd szobából kihallalszott, amint a felesége magyarázón 
valamit a kisfiúnak. Amíg a leveséi hozták, benézeti hozzájuk.

A: asszony még mondott valamit a gyereknek, aztán felállt és visszakísérte az ebédlőbe. 
Pál elfoglalta helyét, kényelmetlenül kibontotta az újságot, de nem olvasott. Sem szerette ezeket 
a megkéseli, magános ebédeket, amikor alvadt levest kanalazott a család figyelő körében.

Odébb simított egy ráncot a térítőn s közben kezébe, akadt egy boríték. Csontsárga, keskeny 
és előkelő boríték voll, érdes tapintású. Nyitott oldala elegánsan lej feni, érzeti rajta, Iwgy tartalma 
egyetlen kemény papírlap. Az asszony is észrevette, hogy kezébe akadt.

Az ám mondta vidáman. ‘ — majdnem eljelejtettem. Péter vőlegény.
Xc. beszélj, ezt n meglepetést I Azzal kihámozta a keskeny lapot és dünnyögve, félig 

önmagának, félig a nyilvánosságnak, olvasni kezdte a szűkszavú, tartózkodó szöveget:
l)r Nagy Annál eljegyezte dr Körmedy Péter.'’ Doktor Nagy Anna - tagolta, ki

az ?
Az asszony nekivadnllan izgell a székén. Ezekben ő volt otthon, ismerte a társadalmi rovatok 

tartalmát, titokban remélte, hogy egyszer valaminek a kapcsán megemlítik öt is. A benfentesek 
buzgalmával hajolt előre.

Xagy Aurél lánya, az a magas, csontos, szőke lány, aki páros bajnokságot nyert a 
szigeten Péterrel a bankközi mérkőzésen. Párizsban szerzett doktorátust. Nem szép nő, nem is 
fiaiul, de mindent tud és Péternek saját igazgatója tesz az apósa.

Pál összehúzott szemmel figyelt.
Hát igen — mormolta, a karrier érdekében az emberek nem sajnálják ...

— Miért? — attól még szerelhetik egymást. De nem is ez a furcsa, haríhm az, hogy Piter 
nősül. Gondold el, Péter ... megnősül.. . - s kibuggyanó nevelését visszagyürte.

Pál nem találta mulatságosnak. Kemény férfias szája jelvetle szigoréi, zárt vonalai, amint 
mindig-, ha nem tetszeti valami. Ez a házasság, így érezte, személyében sérti őt, sőt a többieket

házikabátja s ők, a többiek nagyritkán áhítattal járultak e kellékekhez, mint kiebrudalt szelcla- 
.uipok a szent jelvényekhez. Úgy vélte, amíg marhahúst evett halvány, korai sóskamártassal, 
ín«/1/ Péter házassága árulás a közös, sajnos, részükről elszulasztott eszmény ellen.

Félretolta a borítékot, jelezve, hogy a vitát lezárta s újságba mélyéül, elfogyasztva az ebedet. 
Rágyújtott, amikor az asszony újra megszólalt.

— Legjobb lenne, ha elmennél hozzá. Ezt nem lehet telefónon elintézni. Ha végezte a bank 
ban, felugorhatnál hozzá. Péternek jól esne és ... — halkan hozzátette, — nem is ártana.

Pál szórakozottan felállt.
— Na igen, majd meglátjuk.

Délután hat óra előtt néhány perccel iczárla íróasztalát a bankban, /e,^í" '’N
nosdóba rne.nl. Gondosan jésülködött, megmosta arcát is, hogy frissnek Itasson, azu" ' ''
/ idő vénén nnnlnsan távozott. Halvány és üde koratauaszi színekben alkonyodona mosdóba .

uz'uccai ITmi^ák^epcTszínne'r gyulladlak föl," lapadó pára lengéit az utcán * valami nyers 
illat, mintha sarjadzani kezdtek volna a sugárút gesztenyéi. Pál gyalogosan indult neki sí./ 
útnak, amelynek végén Péter lakott, egy kertes villa félemeletén.

Tammata%eartuo Ual* azdLba fényében állott kölyökmosolyával, tarka, „lyen,-

kezet s baljával megpaskoha Pá, vállát

SUti&äA 9*
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barátikig. Személyesen halászta ki Páli á felöltőből, szinte, betámogalta a Szobába, lenyomta az 
ismerős karszékbe, s mint valami rokonszenves, házibűvész máris emelte a konyakos üveget.

Pál ernyedten tekintett körül az utolsó zugig ismeri, ízléses és előkelő odúban, megkapás: 
kotláit a lányiakban, amelyekhez személyi élmények /űzték. Megkérésié, a fürdőszoba rcjle.it tapéta 
ajtaját, ami eltakarta a csillogó fényűzést, a széles, modern hencsert, az asztali, amelynek malin 
•térni lapja annyiszor takarta el diszkréten kártyától remegő kezűket, az Halas szekrénykéi, n 
remekművektől hemzsegő, céltalan könyvszekrényt. Végül Péterre nézett. .V fiatal barát teljes 
díszében pompázott előtte, most úgy érezte, hogy ez a fényűzés ellenszenves, valami ostoba és 
romantikus színpadiasság, aminek Péter a jelek szerint egész életével hódolt. Arra nem jiS 
gondolt elvakultan, hogy ők maguk is ezért járlak ide áhítattal és alázattal, hogy megmárlsúj, 
rangúkat a félhomályos legénylakás légkörében, kissé fiatalra párolódjanak.

Xu, mit szólsz hozzá, öregem fecsegett elfogulatlanul Péter, — én is megnősülök 
vége. a szép napoknak, szavalta s felemelte a poháréit. Pál is ivott.

Széji nyögte. Pál és kétségbeeselI. Xem talált egy szót, amivel köszörűse Péteri, vidrám 
biztató! és férfiasán vígat akart odadobni a régi hangon, de nem ment, ügy nézeti Péterre, mint 
apa áruló fiára.

lírává. mondta végre rekedten, — ezt szépen csináltad. Szép feleség, gazdag após . . .
láger elértette a szúrást és felkapta a fejét.

Arai azt illeti szólt rassza hűvösen. — a menyasszonyom nem szép, tie. nekem való. 
kedves pajtás, szeretem. Az apósom vagyonából íredig nem kérek. Én a saját lábamon állok.

Pál bontson bámult a: arcába.
Xu. mindegy. Nekem azt mondták . . . eh, semmi ... és nem sajnálod a szabadságodat'.' 

Sem sajnálod itthagyni ezt. . . tétován körülmutalolt. A családi laktís már egészen más, abban 
nincs semmi izgalom, semmi érdekes. Kétágyas háló, ebédlő, gyerekszoba ... az előszobá­
ban néha ételszag érzik ... bocsáss meg . . . nem bírálok semmit . . .

Péter is letilt.
Püresük vagytok. Nemcsak te, ne hidd. Itt volt métr Kálmán is, lehordott . . . .Inni 

gratulált. <le a hátam mögött megállapította, hogy a menyasszonyomnak már volt egy gyereke... 
visszamondták . . . De még egyikötök sem mondta meg, miért ? Mii vétek én nektek 7 Mivel 
larlnzom én nr.kick 7 Kittiig eljártam hozzátok ebédre, vaesorára, li eljöttetek hozzám a: asszonyok 
nélkül Most csal; annyi lesz a különbség, hogy nem egyedül járunk egymáshoz.

Kérdés tűnődött Pál, hogy dr Nagy Anna hajlandó lesz-e elkísérni téged. Mi 
nem nyertünk bajnokságot a szigeti pályán.

Mit akarsz ezzel momdani ?
Semmit !
Mindnyájan a szabadságról regéllek itt nekem ? Mi ez ? Holtam '! (is mi köze ide. annak 

a lánynak, akit elveszek 7 Mit ártott nektek ?
Mondtam már. semmit .' A le dolgod ! Sok~jzerencsét !

III.
Pál felfrissültén tépkedett hazafelé, mint aki kiadta mérgét. A történtekről nem tudott 

számiitadni magának. Miért bántotta meg Pétert 7 Iútközben még bízott benne, hogy elpárolog 
friss mérge Péterhez már szereteti volna vígan, komázva belépni, a cimboraság hangján valamit 
mondani, ami szemtelen és kedves, szomjas volt arra a könnyű, kissé pimasz modorra, amit 
Péter gyakorolt mindenkivel szemben, de már látta, sülcllcn gorombaság lelt belőle. Min­
den rscire túl volt rajta, csak az egész kurta emlék alján volt egy kis keserűség. Mért volt az egész.

tippen be akart lépni az ajtón, amikor elhúzott mellette, egy nő. tizen a csöndes, erkölcsös, 
urna vidéken ismeretlen volt az ilyen nő. Magas volt, valami áttetsző csontrendszcrrel, ami át­
ütötte bélyegét a bundán is s a puha vonalakkal fedezte., merre, van a vékony, rugalmas hús határa. 
A bunda alól estélyi ruha omlott ki s a nő. aki nyilván valami tokádba sietett ilyen korán, nehéz 
mézes illatot húzott maya után. Pál megállt és szintidőit, lizt az illatot érezte már Péter lakásán, 
alwl a falak között belengte a teret s nem lehetett kiszellóztctni.

Megállt és hosszan bámult a nő után, aki vultíszinűlejj megfordult t'éte.r lakásán is. Ki 
tudja hánytat fordullak meg abban a villában s nekik nem hagytak hátra métst, mint a parfőmö- 

kel. keziiknyomát egy váza eligazításában, vagy néhány fényes hajszálat a karszék támláján. 
Most már felforrott benne minden, amit Péter lakáséin még sikerült elrejteni a jómodor, nz úri 
barátság és n fegyelem mögé. Szinte zubogott benne, a méreg, keserű lett a torka s az előszobába 
dühösen rontott be. Levágta ruhájéit és a szobába lépett.

Voltát Péternél ?
— Voltam !

Na és mit mesél ? Boldog ?
Boldog 7 kérdezett vissza keserűen, ki nem boldog ilyenkor ? De. majd később, 

egyszer később, amikor ő is rájön ... legyintett. Eh , . . különben hagyjak . . . hagyjuk a:
egészed . . . ostobaság.

Mod már keményen kifelé fordult, némán és elszántan, beékelődve a zsenge, felelőtlen 
tavas: közt' és a hála mögötti kiesi csatéul állandó, meleg, jényporos' hallgatása közé.

Szabadság 7 - gondolta s a kezét lassan bedugta a mellénye alá, ijedten és szomorúan
megta/iugatta a bordáit a szive fölött, uhut ebben a pillanatban először, bátortalanul, minden­
esetre félelmetesen elindult valami vékony, éles fájdalom.
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SZILASY
KIÜTÖTTE

MOREYONT!
Budapest hölgyeinek el­
ső számú közkedvence, 
a tehetséges Szilasy 
László nemrég elhatá­
rozta, hogy ökölvívó- 
leckéket vesz. Szilasy 
a sportnak jóformán 
minden ágában otthonos 
s igy a boxolásban sem 
akart elmaradni egy-két 
izmos szinés kollégájá­
tól, akik a ringben csak­
nem akkora sikereket 
aratnak, mint a színpa­
don. Elhatározását tett 
követte s mesteréül a 
Budapesten tartózkodó 
világhírű néger boxbaj- 
nokot, Moreyon mestert 
választotta. Moreyon

____
Moreyon és rejtélyes ellen- Itt már kiderül, hogy az ellen, 

fele fél Szilasy László

'

lű, mi lesz ebből 111 Ilyen rettentő küzdelmet még 
nem látott a világ

Két menet közben Szilasy 
és Moreyon mosolyogni is 

képes



<

Szilasv támad ... Moreyon Van is rá oka, mert Szilasy V meghökken „acélöklei” erősen fenye-

^ 14

és a végén MoreyontSzilasy kissé bágyadtloreyon Szilasy „halálos1 
szorítása közben

sy mégis kiütötte
(Rózsa Adorján je la.)

munkába vette Szilasy 
Lacit és rövid idő lefor­
gása alatt olyan bajnok- 
jelöltet faragott, illetve 
dögönyözött belőle, 
hogy Szilasy profiboxo- 
lónak is elmehetne. A 
tanítás vége egy szabá­
lyos ökölvivómérkőzés 
volt, amelynek során 
bekövetkezett a^ nagy 
meglepetés. Szilasy né­
hány izgalmas forduló 
után kiütötte More­
yon mestert, aki ha 
megdöbbenve is, de 
mégis nagy örömmel 
terült el a földön. Elvég­
re is kiüttetése oktatási 
módszerének legszebb 
bizonyítéka volt. A ta­
nítvány felülmúlta mes­
terét. A lélegzetvissza- 
fojtóan izgalmas küz­
delem képeit mellé­
keljük.
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Ksii Ivlkilcnc. Autóbusz-megálló a Szabad­
sz u téren. A lér lombtalan, meztelen fái 
makacson, hallgatagul nyújtóznak a íém- 
ziirkv magasság felé, A megálló mellett 

* illanylúmpa. a fény éles. kemény kúpot 
hasit ki a füst és párafoszlású homályból, 
olyan ez a kép, mint egv megvilágított, 
pöttöm szabadtéri kamaraszinpad.

\ színpad most éppen üres. Elsőnek 
érkezem a színre. Az este csillagtalan, dél­
in au esett, a magasban még barátságtalan 
lei hők vonulnak. Feketén csillogó járda, 

t vivn bizonytalan, távoli fények, közelben 
iriivvsvn didergő, korán kiültetett árvács­
kák. most ütköző, fiatal fű.

Most egy fiatal, magas nő lép a fénybe, 
o is az autóbuszra vár. Fekete szoknyát 
és fehércsíkozásö fekete szövet kabátot visel, 
k lapja bukfencet vető fekete-fehér hetyke- 
■c- a ruha is. a kalap is karcsúvá, egy­
szerűvé nemesíti. Jó, könnyű mozgással 

:! a tér túlsó vége felé tekint get, ott kell 
tilltinnii az autóbusznak. Ilyenkor már 

sokáig kell várni 
a kocsira, mind a 
ketten azt lessük. 

Másfél perc 
múlva színen van 
a következő sze­
replő is. idősebb 
úriasszony, ő is 
feketében, de ez 
már nem az a 
karcsúvá lehelő, 
bátor, könnyed 
fekete szín, amit 
csuk fiatalok vi­
selnek. Az ő fe­
kete ruhája sza­
bályos, egyszerű, 
kissé fecsegő sza­
bás. Különben 
nem is olyan 
idős asszony" — 

,,u‘g vívok elég elevenen lépkedő, hármunk 
k'izül ő a legmozgékonyabb.* Körüljárja a 

i iipai, eltűnik a tömzsi hirdetőoszlopok 
mögött. Már ismét kettőnk közölt áll. 
Hatéves unokája lehet, eleven kölyök — 
most bizonyosan tőle jön.

Klőször kettőnket néz. Még itt se volt s 
mar tudta, hogy nem tartozunk egymáshoz.
I >e most azért figyelmesen beleszagol a 
i1 "ás homályba : történt-e valami közeledés- 
b le A levegőben csak fűszugot érez, meg­

32

nyugszik. Hirtelen új látnivalója akad, a 
fiatal nő cipője. Parafatalpú, parafasarkú, 
magas, divatos cipó — most nézem meg 
én is.

Az idősebb hölgy félpercig vizsgálgatja 
a cipőt, közben kissé oldalt kerül, onnan is 
megszemléli, azután váratlanul odalép a 
fiatalhoz, olyan 
hirtelen és hatá­
rozol Lan, mintha 
csak ezt mon­
daná :

— Ez az én 
cipőm. határo­
zottan megisme­
rem, azonnal ren­
dőrt hívok, ho­
gyan került, ma­
gához ?

De nem ezt 
mondja, egészen 
másról van szó.
Elhűlök, meri ezt 
hallom :

— Kedves 
nagyságos asz- 
szony, nem mon­
daná" meg, tartó­
sak ezek a parafacipők ?

A jóalakú, jóruhájú fiatal nő először 
maga is megriad, de ezt a eladási csak egy 
mozdulat fejezi ki. Azután a cipőjére pil­
lant, most már csak bizonytalan. Tar­
tósak-e ?

Tartósak , . . azt hiszem ... — feleli 
határozatlanul.

Mindez azonban —- ijedtség, határozatlan­
ság - kél pillanatig se tart. A harmadikban 
már azt látom, hogy a fiatal nő jobblábát 
térdben meghajlítja, az idősebb is, ő is, 
szakértő arccal hajolnak a kamaraszinpad! 
szerepet vállaló parafasarok fölé. A fiatal 
természetes egyszerűséggel féllábon áll, az 
idősebbik mintha meg akarná fogni a magas 
parafasarknt, de. azután mégsem fogja meg.

.... És kényelmes ? — kérdi.
Már folyékony és megértő a válasz.
— O, nagyon kényelmes.
Közös ügy, közös élmény dobban össze. 

Egy-egy félszó, egy jelzés is" elég.
— De vájjon igazán tartósak-e ?
A fiatal nő most járni kezd a kis fény- 

színpadon. Úgy jár. mint egy divatbemutató 
kisasszonya. A sötéthez érve megfordul, az 
idősebb hölgyre néz, az elmerülve figyeli a

líT

.



jArdn, a talp, a sarok vs a láb mindig változó 
viszonyát. .V fiatalabbik toppant is. azután 
ló erősön belelép a kövezetbe, közben ő maga 
is le-lesandít, ő is figyel. A parafa, a bőr. a 
liánt ok kissé nyújtóznak, reccsennek, mind 
;,'két nő a cipő viselkedését figyeli.

Azután hirtelen végétéi1 az összedobbanó 
egyiivétartozás. Az idősebbik, kielégíti ve, 
gondterhelten még megkérdi 1

Ks mennyi ideje hordja ezt a cipőt, 
nagyságos asszony 7

Bárom hete.
Hát akkor... Három hete csak... 

Akkor nem lehet még tudni ... - állapítja 
meg kissé borúsan.

I iie.ee a fiatalabbik felé :
Igazán köszönöm.

\z autóbusz még mindig egy távoli mellék 
uccálnin rohanhat, a libegőséi se halljuk. 
X kél nő gondolkozva, hallgatva áll egymás 
mellett, nem beszélnek többé. Idegenek, úri 
liöigvek. Hz se volt ismerkedés, még kevésbé 
beszélgetés. Mi volt hat 7 Meghatározhatat­
lan közös ügy, minden nő szolgálati ügye.

Végre itt az imbolygó, nagy kék kocsi. 
Kihagyjuk a fénybemártotl kis kamara- 
színpadot. mindhárman felszállónk. A két nő 
távol kerül egymástól. A fiatalabbik kinéz 
az ablakon, hosszan, mereven néz kifelé, 
mintha az a férfi, akivel addig sétálhatott, 
végül valami bán tót, ostobát mondott volna. 
Az idősebbik nő laza tartással, gondtalanul 
enged alkata parancsának: az utasokat 
vizsgálja, figyelmesen és kissé unatkozva.

Nézem a két nőt. Ez a kis jelenet - ott a 
megállónál - csak közöttük, csak nők közölt 
történhetett meg. Elképzelhetetlen, való­
színűtlen, hogy egy idegen férfi odamenjen 
„z uccán egy másik férfihoz s megfogja a 
ruháját :

Mondja, angol szövet ez 7 bs nem
gyúródik 7

Ostoba és Ízetlen erőszak volna.
De ez az 

lányának 
parafatalj

vagy 
ú ci

idősebi) nő talán az asszony- 
talán éppen magának ilyen

r:„atpu
gondol rá, 

ésl
legfőkép tartós-e 7

akar Venni, már régóta 
anyag izgatja, a parafa 

vonzza és bizonvtalanitja : jó-e, kényelmes-e 
Hirtelen megpillantja 

valakin, az autó­
busz még nem 
jön, — odamegy 
és megkérdi.

Milyen nehéz­
kesek n férfiak. 
Nekik egyetlen 
szóhoz, amit cl 
akarnak monda­
ni, bonyolult 
helyzeteket kell 
teremteni. Nekik 
matematika és 
log..ritmus kell, 
gondolat és gra­
vitáció, kudarc és 
örökös erőfeszí­
tés, a nőknek

Elragadó új 
arepuder 

fajta
gyönyörű arcszínt biztosit

Sokszorta finomabb, mint régen, meri új. 
,.légiesének nevezhető eljárás eredménye. 
Szinte láthatatlan az arcbőrön. Termé­
szetes, nem pedig kikészített benyomást kelt.

Egész nap megmarad az arcán szélben 
és esőben is. Sőt, ha akár egész estén át 
a legmelegebb teremben táncol, nem féiiye-
sedik ki az orra. ha ezt a francia szabada­
lom szerinti krémhabos eljárással Ma­
gyarországon készült finom púdert 
helyesen használja. Tízféle legújabb, 
eredeti párizsi színanyaggal készül itt egy 
francia kozmetikus-specialista elgondolásai 
alapján. Mindezekkel a nagyszerű előnyök­
kel szolgál a TOKALON PÚDER. Még ma 
próbálja ki és állapítsa meg tükrében,próbálja ki és állapítsa meg tükrében, 
vájjon szebbnek, vonzolipnaK uuszik-c

semmi más. mint lendület, vagy aho 
gvan egy filozófus nevezte: élan vitai. 
Lendület, amely minden nehézkességet 
átlép : minden fogság, hurok, korlát és halai 
helyett a szabadság, a pillanat, a teremtés
felé lép. .

A fiatalabbik nő szállt le először az autó 
buszról. Amikor elment az idősebb mellett, 
bólintott feléje. Csak én tudtam, hogy mi 
történi közöttük.
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Kedves Barátom ! Múlt héten felhívtál 
telefonon s meggratuláltál. A kalendárium 
szei int névnapom volt, illő lelt volna öröm­
mel fogadnom figyelmességedet, ehelyett 
csak érthetetlen makogást hallhattál tőlem. 
Ne vedd rossznéven furcsa viselkedésemet. 
Kicsit megzavartál. Egy éve ugyanis vsak 
hivatalosan használom valódi keresztneve­
met. a magánéletben Péter lettem. El­
mondom a történetét :

Múlt e\ tavaszán egy igen kedves famí­
liához voltam hivatalos vacsorára. Tudod 
í"l. mindenkor lelkes híve voltam a női nem­
nek. nem lángoló, tiizetfogo híve, sose kavar 
tarn föl mélyebb érzelmeket, mert az utolsó 
pillanatban mindig elöntött valami kínos jó­
zanság. Nos. ez a vacsora néhány han­
gulatos lírával kecsegtetett, elmentem. 

..Megszokott kedves arcok mosolyogtak rám 
a s/alón sarkaiból, otthonosan hajlongtam, 
amikor a háziasszony karonfogott :

Jöjjön, bemutatom egy kedves barát­
nőmnek.

Melyen benntilt az egyik fotelben. Asszony 
volt, elvált asszony. Nem lehetett több 
huszonnégy évesnél.

Varsóra alatt szembe­
kerültem vele. Olyan 
puha, meleg bársonyos 
színe volt a hangjának, 
mint az. orgona lágy le- 
lompított bugásának.
Akaratlanul is rá kellett 
néznem. Nem kapta cl a 
fejét. hosszú pillanatig 
néztük egymást némán.
Nem lehetett meghatá­
rozni szemének színét.
Kék volt. vagy acélszür­
ke. zöld, vagy barna.
Talán mindegyikből volt 
bemre kevés. Töpreng­
tem. hogy mért hagyta 
el férje. Később meg­
tudtam, hogy ő hagyta 
el a férjét s nem fordít­
va. Nem tudom miért, de 
ez nagyon megnyugta­
tóit. Vacsora után tánc­
ra kértem, kedvesen 
megbiccentette fejét.

Kérem.
Szereti a zenét 7 — Ennél okosabbat 

hirtelen nem tudtam kérdezni.
Igen. —• csilingelt a hangja.

Ide volt ritmussal. A háziasszony meg­
hívóit a következő hétre ötórai teára. Meg 
akartam kérdezni, hogy ő is olt lesz-e. (le 
hallgattam.

3t>

Antikor végigtámolyogtam a villasoron, 
telcvoltanr vele. Zsongott bennem a parfümje, 
a leheleté, a nevetése és a megnevezhetetlen 
érzés, amit akkor éreztem, amikor egy vil­
lanásnyit hozzam ért táncközben. Mi tör­
tént velem? Hazamentem, de nem tudtam 
elaludni. Rá kellett gondolnom.

Ott volt ő is az ötórai teán. Három hét 
múlva kettesben barangoltunk a Svábhegyen, 
a Pasaréten. Hangulatos cukrászdákban 
uzsonnáztunk.

Egyszer vakítón sütött a nap s mi a Pasa­
rét oldalán néhány törpeakác árnyékában 
ültünk. Szernél lehunyta s úgy beszélt.

Szeretnék neked valami új nevet adni, 
ahogy még senki se szólított.

Akkor vettem észre, hogy a keresztneve­
met

tani

Nevel lem. 
mond

FELTÁMADÁSRA

./ faluban szól a harang, 
hangja hegg-völgi/vt bt lull , 
c.s a falt/imádott Krisztus 
Mindenfelé testei HU.

mitMe a mozdít ja ten ne. rét, 
a pribék átszegezett 
s minden ál a nagt/világon 
új étel felé rezet.

Kinn a réten sarjad a fii, 
a faágon rügy fakad 
és a korai rigó is
mind talál új szavakat.

még talán sose ejtette ki.
Tessék, keresztelj bárminél- 
könnyed gesztussal.
Légy Péter !
Ahogy parancsolod. Ekkor lettem Pé 

ter. S ezzel a névvel, amely csak egyszerű 
szimbólum volt, végleg kicserélődött bennem 
minden. Vj ember lettem. Nem büszkébb, 
delibb, öntudatosnbb, hanem szerényebb, 

megelégedcttcbb. f-in is 
adtam neki új nevet, 
kedveset, egyszerűt, ka­
cagva fogadta.

A nyarat egy kis ba- 
lalomncnti faluban töl­
töttük. Ott forrósodott 
át ez a Péter, otl kapott 
igazi zománcot a nap, 
a víz és a szerelem káp­
rázatos keveredésében. 
Más szemmel nézem az­
óta a fákat, a telcfón- 
póznákat, a villamoso­
kat, az uceákat 
embereket

Kimúlt a halál felölünk, 
a világnak szi)ie más: 
luilalcltca leborulva 
köszöniiin/,-Feltámadóis!

SZEGEDI ISTVÁN

es az 
Mcgbocsá- 

tóbb vagyok másokkal 
szemben, türelmesebb és 
kiegyensúlyozottabb. Az 
élet dzsungeljében örök­
ké az értelmet keressük. 
Ml lehet az értelem, ha 
nem a belső harmónia. 
O adta ezt nekem. A 
név, az új nevem, 
ismétlem, szimbólum 

csupán, de annyira megszoktam, hogv 
amikor föl tárcsáztál, hirtelen azt hittem, 
téves hívás történt, nem engem keresnek. 
Azt hiszem megértéssel fogadod magyaráza­
tomat s megtartasz jó emlékeid közt. Ezzel 
az érzéssel köszöntelek és üdvözöllek őszin­
te szeretettel.

íöéíiéM



Idén
minden

&ae*

l jdimsiiji a „(diinzc" rulm. 
amelynek tmyti ||tí< vililiu 
i-snk I(ízűéivé, divúnpiírmi 

mik használták

kosztüm kétszínű, de. ez 
természetesen nem jellemző 
tulajdonsága egyben a vi­
selőjének is. Barna szok­
nyához narancssárga koc­
kás kabát különösen bronz- 
hajúaknak előnyös, sötét­
kék aljhoz szürke kabátot 
viselnek, esetleg erős csíko­
zással és felvonul délelőt­
tönként a tavaszi felöltők 
légiója is, homokszínű, 
majdnem fehér, galamb- 
szürke, kék és barna anya­
gokból. Sokan megnézték 
Törley Bálintnál kézzel kö­
tői I. vörösesbarna kosztüm­
jében. amelynek kabátja 
elől világos drapp bőrből 
készüli. Kellemes feltűnési 
keltett Mercy Mária is, aki 
először mutatta be Pesten 
a vállszélen hordott platina- 
rókát.

A korzózást gyakran sza­
kítja meg a ,.felugróm a 
s/.alánba” felkiáltás t ele­
gáns dámáink már az em­
lőimé-modelleket válogat­
ják. Vj minta az idén a 
..miile point”, azaz ezer 
pont. Ezt a férfiaktól iri­
gyelték el a nők. Selyemre 
nyomják a tengersok mák 
szemnyi fehér pontot, szinte 
a szemünk káprázik, ami­
kor ránézünk. Egyik föld­
birtokos arisztokratanő ré 
szérc készült bájos ezer 
pontos kerti ruha, amely­
nek eleje piros, háta pedig 
sőt ét kék.

Divatos a nyakkendő- 
selyem-szövésű, könnyű 
>!nsz selyemblúz és a szö- 

x et kereskedések legelrcjtel- 
teld) polcain felleltünk né­
hány olyan emprimé anya­
got. amelynek óriási virág 
mintája vsak a ruha elején 
és a felső hát részen vonul



Fehér flanelt im<lriíj|, csíkos 
uionofi rumos felsőrésszel. 
Kétrészes fehér slriiiiilriilin 
kettős rátéttel. Nyomott 
mintás kabát, mijiyszélő 
zaUmiknlninml

ruhára sok csipkerátétet 
terveztek a szalonokban 

A strandruhák anyaga 
és mintája az idén nagyon 
változatos lesz. Fürdőinké 
lercn ismét próbálkoznak 
az egyszínűéi, valóban na 
;yon szép, sötét és világo 
sabb ciklámenszínü gumi­
trikókat láttunk, de a tar 
kavirágos iiszóruhákat alig­
ha tudják kiszorítani ezek 
kel. A slrandruhákon egész 
természet rajzkönyv vonul 
fel. ábrákkal és feltűnően 
érdekes egy nagy sárga 
szalmakalap, amelynek ka 
rimáját köröskörül valódi 
hűzakalászok díszítik

vrnvAkoll 
csík ozás Vi 

.kisntha 
VrnyókoK 
Imrisnyu 

való hozzá

l'etlyes-esí 
kos szoknya 

petróleumzöhl 
kabátkával és 

szala(|-knlap|ial
(MMM Irrnt'iIMIT HOZ NYÁR?

Nehéz ma jósolni. I)e divatban mégis lehet., 
hiszen a nyári modellek jórésze már készen 

in és a bemutatók ruhalistájára felvettek 
néhány strand-ruhát is. Tehát nézzük csak : 
mit hoz a nyár

Rengeteg emprimé minta készül úgy 
nevezett ..franciás” színekben. A minőség 

ilyan, hogy alig lehet megkülönböztetni 
tiszta selyemtől. A nyomott, virágokban 

pedig az idén nines középút : vagy kicsi, 
óriási a „szabályosan divatos”. Sok 

szór használják fel a virágos ruhák alap- 
zfnét díszítő elemnek. Kisgyermekes ma­

mákat bizonyára érdekli, hogy az idén dús 
alaszlékban készültek gvermek-emprimék gyárakban.
aiili a I lulliver-miiita, amely trükkfilm rajzaival díszíti a rózsa- 

. m. I.vk cs más „gyermckszín"-ből készült kis ruhákat. CsíoőlűCsípőig
V;'g\ még hosszabb kabátkákat viselnek nyáron is a ruhához, 

pedig térdig érő, nagyon bő, könnyű anyagból készültet. 
H alos lesz a ..masni-kalap”, amely a homlok fölött, a fejteién, 

ha oldalt billentve megkötött szalagcsokorból áll és világ 
i-1 bőrűéiül 11 bakfiskiilsűt kölcsönöz a hölgyeknek. A tavasszal 

mv nauymérlekheii divatos rakott szoknya nyárra átmenetileg 
'tengődi helyét a bőven ráncoltnak és a hódosnak. Egyszínű
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HÚSVÉTI Ul RUHA
Korosabb hölgyek míg emlékeznek rá : 
llU. husvétkor olyan meleg voll, hogy 

ekerülí rólunk a kabát. Azóta folyton rosz- 
A ,borinak a meteorológiai viszonyok az uj 
,1 azonban most is szinte elengerlhe e le.

felt ét ele a „kellemes húsvéti ünnepeknek -------------- —
mii -muvian kívánnak ilyenkor levelezőlapon 

"" Mire van szükség husvét táján ? Elsősorban szép tavaszi 
trlöltóre néhány ruhára, mindenekelőtt kalapra, uj task,na.

késztvürc Klipen alkalmunk volt végignézni az egyik ;?. ván.si 4ahAhan 'amint Muráli I-ili, a legdivatosablmn 
IA „ló pesti színésznők egyike kiválogatta tavaszi Imim 
' \z új ruhák sora. mint kiderült, nem is olyan nagyon 

'■ orálisan" végeláthatatlan. „Mindössze egy hossza.
A? 1bCT,üÄ.r10a1;

QmmIÓó natwsu arcszépítő 
és finomító a &o£iic&

Masigit-vtéme

nmeivel elől végiggomholas 
új kosztűm sem maradhat el 
Murádnak, kockás .szoknyá­
val. Végére marad a ruhatár 
dísze: különlegesen szép. 
iielróleuinzöld ruha, amely 
szintén úgy fest, mintha 
kabát lenne. Sálg aller,
11uggvos hát. kis, harang 
szállás (Murán kedvenc 

unnia) és egészen furcsa 
/-.('líráiéi, amely felülről 
jön, de mégis csak lent 
kanyarodik zsebbé.

Sok szőrmés modellt is.
; út mik, szállításra készen, a 
/alánban. Még az. egészen

díszít s Illája blúzt visel. Az. 
ezúttal szürke színben készült

km tíz évvel ITalalalibnak 
isz.ani ? Csináltasson té­
rrel szellőzött ruhát és 
■ményílett csipkéből ké- 

szílll fehér kalapot

Kazakos, mapasnyukú em- 
iirimé-ruha és méfl mindiji : 

turbán
könnvű, nyári kabátok uj- 
jára 'is szőrmét tesznek. 
Legtöbbször kék vagy szür­
ke rókát, esetleg marabut. 
Egyszínű ruhákon a kemé­
nyített csipke is nagy divat , 
síit kalapok is készülnek 

CikláinenszínO krep zsorzsett- i>Cl,öle. Most ismét a honi­
ból készült nyári délutáni ]okva pirtnyesztett kis szal-
koinplé. Az ujjakon kekroka mil-f,irardi a divatos, sok-
«*/t'SSÄ,,“» £E SS SSB

asiSiii-ii n- ...........................

is látunk, de ~
akinek nincs, 
már ne csinál­
tasson, mert
szerintünk ez 
a „m u f a j” • 
nem éri meg 
a májust.
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IRTA: MADOS GYÖRGY
X/ "t'cg han't besétál! ;i kastélykertbe s 

\ .niaszal ra készüli, a puskáját mus- 
ti.-luat'Ui t iyiinyörfl angol fegyver volt.

1 ■' sem volt a kezembe két esztendő 
'• a mondta az uradalmi vadásznak.

bedig ez a legjobb fegyverünk, méltó- 
ságos uram válaszolta a puskát mérc­
ééivé. de lelínllel azért egvre a határ felé 
bavrll s mivel zajt hallott a jegenvefás út 
felöl, mingyárt megjegyezte :

1 ev hallom, nem messze zörög már a 
brieska. ill is lesz a naceságos úr mingy ári.

\ is,ni mosnlyogva fordult meg : Sz.c
'-naiv Vali barátom biztosan fáradt lesz az 
oi ázástól, de hát en jncgis m agammal 
ipelem. mert bizonyosra veszem, hogy hold- 

1 eM ekoi erre fog esertvtni az a vadkan.
\ brieska zörgése már közelről hallatszott. 

x bam II park kapujához sietett és a be­
hódoló brieska mellé ugrott :

Szervusz Vali. nahát, ezer éve nem 
•.ittalak, tv. te vén bujdosó I ölelte át 
hanaus örvendezéssel a kocsi lépcsőjéről 
lengni férfit.

Nagyot mondtál. Lajos barátom
bontakozott ki az a báró öleléséből_
nagyol mondtál, inert ha jól emlékszem, 
.'"id két esztendeje, hogy itt voltam, tehát 
r/ ezer esztendőből még kilencszázkileneven-

1 orv . védve G7.0Ö1. sz.

Ill a tavasz
gondoljunk arra, hogy 
a Citrom C-vita- 
mlnos kozmetikai ké­
szítmények a termé­
szetes szépség forrása.
Citrom kimőrs. szépítik

ellen............. V J. SO
Citrom zsíros kenőcs 

éjjelre .... I> 2.70 
elírom nedvdús creme, 
nappalra, púder alá 

V 2.20
Citrom olaj, aretisz- 

titásrn V 2.42—3.40 
V 1.70—0.00Chrum ránctalatiltó olaj.............. , 1-1

t.ltrom areviz, fényes, initesszeres, zsíros
urebnr es pal tunas ellen .......... p 2.20—3.16

búrom púder, minden színben, nagy doboz P 5,42 
Citrom ennie rouge, színezése rózsa­

szirommal ................................... p 1 70__
Citrom kölni

Vgnm are- és fénykezelések. Hajszálirtás. 
Villany kezelés. I es tarány ítás. Megtanítjuk 

’"'két készítményeink otthoni helves alkai- mazasara.

SCHADEK ANTALNÉ
kozmetikai intézete

iiuiinpi'st, IV. Váci tteea 9. I. 3. Cor-Ó mozi ház. 
por tököli ség' l'U1—,70.Z ht'kü1»»" mellet,.

40

nyolc hiányzik. Na tlehat, mondd, mii is 
keresnék én itt ? Városi ember lelt már én 
belőlem. Pesten bujdosok, ott van az en 
Bakony om.

A báró ravaszkásan mosolygott :
Igazad van, hiszen ott könnyeiül 

felejteni. Színház, orfeum, bár, könnvűvérü 
dumák, meg miegymás hamar kimossák az 
emberből azt. ami fáj.

Pál meghökkenve nézett a báróra :
Látod, erre nem voltam elkészülve.
Mire te ?
Arra. hogy ezt a dolgot, amire most 

célozlak megint előhozod. Kimúlt, eltemette 
az idő. tehát felesleges ezt a hegvógvilii 
sebet felpiszkálni.

A báró úgy mosolvgott, bogv a szája az 
ínyéig kinyílt :

Dehogy is felesleges, fenét felesleges ! - 
mondta csaknem kiáltva oka van annak, 
hogy megérkezésed első percében mingyárt 
ezt a dolgot hoztam elő neked. Oka van 
annak, nagy oka. Olyan szenzációt mondok 
neked azzal a gyönyörűséges Katóval meg 
Homhanyi Pistával kapcsolatban, hogy 
leesik az állad a csodálkozástól.

Sétálgatva haladtak a park kavicsos útján 
a kastély felé, majd amikor a lerraszon a 
terített asztal mellé leüllek. Pál halkan 
megjegyezte :

Nem okoz már nekem se örömet, se 
bánatot semmi. Minden úgy van jói. ahogy 
van, még a nők dolgában is. Nekem elég 
volt csalódni egyszer.

A báró arcán égy re kajánabból cikázott a 
mosoly. amely lassan sátáni vigyorgásra 
változott.

- Na-na, Pali barátom, itt nagv dologról 
van ám szó, téged ez az ügy nagv on közelről 
érdekel. mondta a friss facánsülfet fala­
tozva mert hiszen Gyöngyösi Katóról lesz 
szó. akit le imádásig szerettél, aki miatt 
felrúgtál magad körül mindent, aki miatt 
most is úgy búsulsz, mint a pulikul va 
a rossz idő miatt. Nono, ne tetesd magad, ülj 
csak nyugodtan. Hiszen tudom én. hogy te a 
Káló gonoszsága miatt mentél lelkileg 
tőnkre, bár talán nem is száz százalékig ó 
volt a bűnös, hanem inkább Romhátivá 
Hstn, aki gaz utódon clesapta a kezedről. 
Dohát. Istenkém. ma már tudjuk, hogv 
könnyű volt Katát táncba vinni. Ide figyeljé 

1 ál egykedvűen lógatta a fejét a tán vér 
felett.

A báró közelhajolt Pálhoz és cinikusan 
kacagott fel :

Utolérte a végzet őket ! Nem kacag 
mar az isteni Kató, a mennyei Kató. 
az angyali Katalin úgy, mint " egv elér 
beteten nimfa és elfelejtette már" azokat 
a najadmosolyokat, amelyeket tükör előli 
tanult be a balgább férfiak számára. Talán a 
te szamodra is. Na-na. ne sértődj meg, mert 
hat hiszen mi történt 7 Az történt, hogy te

2)éMáá



szeretted Katót, Kató pedig téged szeretett 
és mégis ahhoz a rücskös Romhányi Pistához 
ment férjhez. így van ? _

ipv bólintott keserűen Pál.
l>s miért csinálta ezt n drága démon,

■íz a kékszemű földi istennő 2 húzta el 
!, szavakat gúnyosan a báró. — Miért rsi- 
'„/gt;, vzi '? — kérdezte csaknem dalolva.
VVri csinálta, mer neked csak kétezer 
h„|,l földed volt, Bomhányinak ellenben 
„l De neki. most ide figyelj, neki öle 
zer hold föld is kevés volt. Mi az egy 
(íven mennyei angyalnak 2 Semmi. Irgal­
matlanul ki is készítette ez a „galamh- 
U-Ikii" kis Katóka Bomhánvi Pistát az 
utolsó pár év alatt. Nincs már az ötezer 
Imid földből egy talpalatnyi sem 1 Persze, 
amikor elúszott a vagyon, úgy szetsza 
Indiák, mintha dinamitot dobtak volna 
közéjük. Azóta se látták egymást.

Pál nem szólt. Egész teste reszketett a 
hirtelen jött belső izgalomtól.

Mialatt Pál így maga ele revedve. elgondol­
kozol t a terrasz lépcsőjén nagy lihcgésscl 
szaladt felfele egy bagolysipkás paraszt.

Méltóságns uram, itt a, ill a vadkan, 
ebben a minutában láttam, ott láttam a 
kis cserjés megett !

V báró lorkán a nagy örömtől csaknem 
megakadt a falat. Az ég alja már elhomá­
lyosodott. mire az erdőhöz érkeztek. Csend 
volt bent a vastagtörzsű fák közölt, alig 
mozdult az ág is. vsak a barna avaron 
ugrált egy-két fekete rigó.

A cserjés mögött Pál csendesen odafordult
a báróhoz : ,,

Mondd, kérlek, nem az a vadkan ez. 
améket öt esztendővel ezelőtt is együtt 
üldöztünk "2 , . ,

A báró szégyenkező mosolygással sütötte
le a szemét: , „ ,Hát bizony eltanáltad, pajtás 1 Az a ! 
Azóta sem tudtam leteríteni ezt a dogot.

Pál elgondolkozva nézett a báróra s lát­
szott rajta, hogv a lelke zárját valami keserű

félszemmel a báró arcát kémlelte. em- 
•. kézzé! csak, hogy öl esztendővé ezelőtt.
,mikor erre a vadkanra lestünk, velünk \olt 
Bomhánvi Pista is, meg Gyöngyösi Kató is 
xatónál is volt puska, de 6 mégsem olt 
he velünk az erdőbe, hmlekszel - Néni j ti 
o,c mert ót nem az a vadkan .érdekelte,

1 melyre mi lestünk, hanem a má.mk.
A báró szótlanul bólogatott, mint akinek 

sak rémlik a dolog.
Pál folytatta : tÉn ekkor magam ellen akartam fordi- 

tani a fegyvert, mert olyan dolgot vettem 
észre ... , .

— Azt hmK* KaGWígv mosolygott Rom-
hanvin, ‘ aímg a„ egy menyasszony idegen
férfira nem szokott, bőt tudod, mire® 
emlékszem ? Arra, hogy amikor ™ kijot 
lünk az erdőből, Rmnhanyi ista kip■ultan 
bámult ránk s nagyon jellegzetesen fel 
volt csúszva a nyakkendője. H'hál . ,

e/f

2>oramaa

fogkrémet:

De én, ma már. talán ezt is meg tudnám 
bocsátani, mert hiszen én most is nagvon . . . 
na de elég az hozzá, hogy ha akkor én nem 
ezt a vadkant lesem, hanem nyomába 
megyek a másiknak, akkor Kató ma az en 
feleségem lenne ...

A báró olyat kacagott, hogy százszorosán 
visszhangozta az erdő.

Te ostoba, légy inkább halas ennek a 
négylábú vadkannak, amelyet inast uldo 
zün'k. Megérdemli, mert ha ez nincs, akkor 
Kató ma csakugyan a te feleséged lenne.

Pál ebben a pillanatban óvatosan, lábujj- 
hegyen előre ment és megbújt egy vastag 
fatörzs mögött.

A báró utána óvakodott.
__ Látsz valamit 2 — kérdezte súgva.
— Hogvne látnék... nézd, ott ni.
A báró tágrameredt szemmel figyelte a 

hatalmas állatot, melynek habzó szájából 
minduntalan kivillant a hotelier agyar.

Pál alig harminc lépesre állott a 'au 
kantól, amely most felriadt és libbenő roffe 
néssel visszaütött. , ....

A báró dühös türelmetlenséggel kiáltott
Pálra. , ,

— Löjj már rá, te mamlasz 1
Pál arcán tréfás mosoly omlott el. kas­

sán visszafordult, puskáját a lábához eresz 
tette s nagyon nyugodt volt a hangja, 
amikor megszólalt :

Nem lövök én rá, pajtás. Hiszen U 
mondtad, hogy legyek halás neki. Mcg-
ntáTá vlnáhVkapt a a puskát, célozni
akart de már csak a barna galagonyabokrot 
látta ‘maga előtt. Mert a vadkan ekkor már 
messzejárt.

*1



DELIBAB HUMORA
1 opt,mizmus

ít»i

l.|l> |ivrc íiz egész, 
uram . . . és nem fog fájni.

fitt. Ital.)
\ sporthajnak fia
Mit csináltatok tegnap 

a: iskolában ?
Egy új verset trcniroz- 

tunk papa.

liíni előtt
Le meri tagadni, hogy 

ettől a: úrtól ellopott száz pen­
gőt ?

Ha a nagyságos bíró úr 
úgy gondolja, hogy ez segíteni 
jog rajiam — akkor igen.

Fogyókúra
Fogyni szeretnék drá- 

Nincs valami jó recep-

Tégy úgy mint én. Min­
ői reggel gyalog megyek be 
hivatalba.

Es mi az eredmény? 
Minden nap elkések.

I j cseléd 
— Kérem, Mari. mi min­

ien reggel pontosan nyolc 
órakor ülünk le. a reggelihez.

— Kern baj, nagyságos 
asszony. Ha még a szobám­
ban vagyok, tessék nyugodtan 
reggelizni. Engem nem kell 
megvárni.

Őszinte válasz 
— Pincér, ez a hús teljesen 

ehetetlen. Azonnal hívja ide 
az üzletvezetőt.

Xcrn érdemes uram. Ö 
sem tudja megenni.

K \im ASZFW imßLY

Kis jelenet
Xő: Most pedig vissza­

adom a gyűrűt, amelyet ne­
kem ajándékozott. Itt van.

Férji: Szóval mást szerel.
Nő: Igen.
Férfi: Azonnal mondja

meg a nevét. Követelem. Es a 
elmét is.

Nő: Féltékeny őrült. Még 
megölné.

Férji: Eszem ágában sincs. 
Csak el akarom adni neki a 
visszakapott gyűrűt.

Temetésen
ön is az elhunyt mit- 

liomosnö rokonságához há­
lózik?

— Nem.
Akkor miért sir?

— Éppen ezért.

TRAFIKBAN

gám. 
hd ?

Milie játszink, l’éuzbc 
Dehogy. Amerikai mo­

gyoróim. fJudge)

Nagy kérdés
— t'ram. Néhány /icrecel 

előbb láttam, hogy ön a lányom­
mal csókolódzott. Remélem 
tudja a kötelességét.

Tudom. Csuk azt szí­
veskedjék megmondani, hogy 
három lánya közül melyik 
volt a hölgy, akivel látott.

Kérek eg\ cigarettát a 
legolcsóbb fajtából.

Parancsolja nraságod. 
hogy hazakiildjem. vagy itt 
méltóztntik elszívni ?

Alom uz élet. Tessék a levelet n Fővárosi 
t >perel (színházhoz címezni. Nőtlen. Orosházi 
klslfinj. Budapest, A'11.. Dohány ucca -Iá. Con­
tinent,ő -zullo. Fujiit tlá- Rpuhitu. Operett.

Zitii-riijongö. Budapest. Nárcisz ucca 39. 
Hogy hány filmben játszott, azt ő maga sem 
tudja egész pontosan. — Soproni kislány. A maga 
(•gyében nagyon nehéz kielégítő tanácsot adni. 
'•egjohb volna, ha találna valami magához való 
fiatalembert, aki elvenné feleségül. Foglalkozás- 
lelet csak ágy tanácsolhatunk, lm tudjuk, mihez 
'Ti e- miticz van kedve. -- Minden számot vásárié. 
Budapest, VT, Dalszínház ucca 8. Opera penzió.

Miko M. 27 éves, nőtlen, — Ilii olvasó. Írjon 
neki az Ivrzsébct városi színházhoz címezve: 
Budupesl, AI., Városliget. —• Mimóza. Ajtav 
Andor címe : Budapest, V., Sziget ucca '>ö — 
Tawi-z, Címe: 11., Kitaibel Pál ucca 5. Nős.

Felesége Szcpes Lia színésznő. — Farsang M. 
Jelentkezzék felvételre a Szinészegvvsület Isko 
Iájában (Budapest, VII.. Dohány ucca 18.i 
Csille és Tyutyn. Somogyváry Hudnjfnak a deli 
recent Csokonai Színházhoz, címezze a levelid. 
Angyal Nagy Gyula a Magyar Szinliáznál is meg­
kapja leveleit. — Akácéiról), Milyen információ­
kat kér ? — Szeullványl M, és M. A színészekéi 
előadás után a színházaknál megvárhatta. 
'Vélsz í„ Ilnitzky L. címe : XI., Kende lieeu l. 
Carlo de Fricsnek írjon a Gerlóczy ucca l alá, 
a Zeneszerzők Országos Szövetségéhez, 
Autogramok M. I. Sz. K. Iskola ucca 33. s. K. 
Attila ucca 87 ; M. L. Logodv ucca 39 • M. M 
Pozsonyi u. 2; D. S. Dnhánv ucca 45 ; Ilii 
Hothermcre ucca 23 : Sz. I,. iiáskav Len ueea 
iS ; P. A. Tamás ucca 10; J. I', Pasaréti ucca 
o ; 11. L. Dalszínház ucca 8.

A Tolnát Irodalmi Vfltlalat 1894-ben alapult
. . ... *'e?!l6ä B7|erUesziii: Blbó Lajos. SzertemőT Dáloky János. Felelős kladóT PutaGéza 
Kiadótulajdonos: Tolnai Nyomdai MOlutézet és Kiadóvállalat ll-t. Budapest, VII, Ilohfiuy ueea P.
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KERESZTREJTVEIMY
V megfejtük között mlmleu héten értékes könyvjutalmakat osztunk ki. Megfejtési határidő 

Április 17. Minden borítékra ráírandó: llejtvénymeglejtés
NEHÉZ XI V FÉIUII HZ XI l;AM

Vx

'?

Z5

XX

Vízszintes sorok: 1. A színdaraji 
szerzője. Hl. Egrexsy Gábor. 12. Cser­
kész-felkiáltás. 13. Evctovicsné krcájója. 
íj Mélyhangú húros hangszer, 15.
Férfinév". Ili. Hág, ra párja. 17. Né­
met prepozíció. 1H. Névsor. 2b. A sze­
rencsés játékos. 22. Alma belseje. U.
Álló víz. 25. Képző, lag párja. 27.
Ezen a napon gratulálni szokás. 31.
Kicsinyítő képző. 32. Fundamentum.
34 A darab színpadi elnevezése. 30.
Kiíényi Gvuszi szerbiéi játsz.a. 38.

vii, ön párja. 39. Török női név.
41 Néhány házból és gazdasági épü­
let Ml áll. 14. Folyó napon. 45. Honló- 
inérlék 48. Norvég Nobeldijas Író ke 
reszt neve. 4«. Ékezettel: hegyes szer 
szám. 50. A legkisebb hvetovir.s-lán> 
kreálója.

Függőleges sorok: 2. Készségesen.
3. A Ing igéje. 4. Apróra morzsolt. '<■ 
Mássalhangzó - kiejtve. <i. Az öreg 
méllóságos; Rózsahegyi Kálmán sze­
repe. 7 I.eánynév. 8. Azonos mással­
hangzók. b. Zúdulás. 10. libben az. 
irányban. 11. Kinbercscmetc. 14. A 
családfenntartó nő, a második F.ve- 
lovies-lán> kreálója. 15. Hés mással­
hangzói. lő. (lóriig beltenger, 21. , 
budapesti Operaház építőjének mono­
gramja 24. Doh. 2b. Mindkét nembeli 
Becenév. '28. Leánynév. 2-1. Négus mássá hangzón. 
30 Köszöntés. 31. Des,,óla XI. Rizsbőlh valhM 
és birkahúshói készüli torok élei. 3a. 100b ki 
gramm (ékezetfel,-sieg). 37 dívák, angol

1,1

J5

4-y I So

if

135

Itekiildrndö sorok: vízszintes I, Hl. 34, 36. 50, 
föfltiőlvvvs ti és I I

sziiu-tcsoport ax Indiai Óceánban. 40. Föl an 
goiul. 42. Akadémikus rövidítést*. 43. X issza: 
így, úgy latinul. 4<>. Sertéslak. 1/ b ahasító.

BETŰREJTVÉNYEK

3 E G

levegő ÉLET
LEVE ÉLE
LEV — ÉL
L E
L E

je

H Á

A múlt sz&niltiiu közölt rejtvény helyes
megfejtése

Vízszintes sorok: 1. Lodovico Roeea. 12. Akció. 
13. Irán. 14. Sn. 15. Úti. 16- N « ' J*' S.f .2' 
2b. Ra. '22. Apó. 24. lri. 25. It AU 2b. Bah -»■ 
tilg. 30. Zeller. 32. Dóra. 34. lmar. 3b. ph- ' ' 
Kmtr. 38. Nie (Cin). 39. Fi. 40 Dívni. 42. Rheuma 
45. Meg. 47. No. 48. Taragaklaj. 51. hit. »4- I* '•

’ Függőleges sorok: 1. Launsin. 2. Oktal.

Fuad. 41. Ima. 43. El. 14. Aal. II, Fl I- V •
4«. Gi (ig). 50. Ar.

A It, szám betfirejtvényeinek 
megfejtése

, Ellenállhalatlan. 2. Házaspárok. 3. Ötórai 
tea. 4. Embertelen ellenségek.

Jutalmazott megfejtők névsora
Helyszűke miatt csak a megfejtők nevét és^ a 

helység kezdőbetűjét közöljük. A múlt számban 
közölt rejtvény helyes megfejtői közül l.nvk« X .. 
S., Kerepesi 1 . Bp., Justh M.$ Bp., Víg L.. Bp., 
Lengyel B.. NI,.. Kiss B.. H.. Szalka M.. K 
Moróez M.. 1)., Novy J.. U.. Hüttler L. Sz..
,-ova D . könyvjulalomliau részesültek.

__
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MAGYAR KLASSZIKUSOK FILLÉREKÉRT!
A Magyar Népművelők Társasága hihetetlenül olcsó áron bocsátja forgalomba a 
legkiválóbb magyar klasszikus írók s költők műveit. Petőfi, Arany, Tompa, Csokonai, 
Madách, Vörösmarty, Zrínyi, Fazekas Mihály, Kisfaludy Károly és Sándor, 
Mikes, Katona stb., stb. válogatott művei kerülnek a közönség elé száz oldalas 

terjedelemben, 2 4 filléres árban, ragyogó kiállításban

Amit egyébként pengőkért krpna meg, az így 2 4 fillérbe kerül.

ianuár 15-én jelent meg Petőfi válogatott verseinek kötete. Előszóval ellátta Havas 
István. Február elsején: Arany válogatott versei. Fája Géza beköszöntőjével, 
ebruár 15-én ; Tompa Mihály: Népregék, virágregék, Kerecsényi Dezső előszavával. 

Március l-én: Csokonai válogatott versei. Juhász Géza bevezetőjével. Március 15-én: 
Madách : Az ember tragédiája, Hankiss János egyet, tanár bevezetőjével és magyarázataival. 

Április l-én: Vörösmarty válogatott munkái, Brisits Frigyes előszavával.
- .szüleiben Zrínyi Miklós : Szigeti veszedelem c. munkája, Mészöly Gedeon 

előszavával és átdolgozásában.
Kapható minden újságárusnál és dohánytőzsdében, valamint Tolnai Világlapja 
könyvesboltjában, VII, Dohány ucca 12. Aki postán rendeli meg. az a 24 filléren felül 4 fillért 
bérmentes küldésre fizet. Az összeg levélbélycgben küldendő be.

E*,f.*,*«
EajAAV■nSí

IO IIIIIISI1M
minden héten izgalmas, remekül meg­
írt kis regényt kap, lia megveszi az

l it l>l l< EN It EG E VI Eli
It <) PTÉBEN A VILÁG KÖRÜL
köteteit.
Kiadja a Magyar Népművelők Társasága. Nemes szóra­
kozás. ízes magyar nyelv, kitűnő ut {olvasmány. Minden 
pénteken új szám, 100 <> 1 <1 a I o n. képes melléklettel! 
X könyv elő fizetési ára , évre 1 pengő 20 fillér, '/a évre 2 pengő 
íO fillér. Aki félévre egyszerre előfizet, az első félévben egy 
pompás regényt kap ingyen és bérmentve.
R a g a d j a meg sietve a kedvező a 1 k a 1 m a t. 
Klöfizethető a Magyar Népművelők Társasága 20201 számú 
postatakarékpénztár! csekszámlájára biancó csekken, vagy pén­
zes utalványon a társaság címére, Budapest, VII, Dohány u. 14.

küjilmh) : iíjsiígiinismil és (lohiínytíizs-
délipn, val.indul Tolnai Világlapja könyves­
bolt jáhan, i 'npest, \ II, Dohány ucca 12.

I$iimulatlia<‘j(<) mutatványok titkait lesbőli el a
A BŰVÉSZET KÖNYVE
című műből, mely töbh mint Ilid bűvészmutatvány leírását 
iartalmazza. Wilimann, Hermann tanár, Becker, Bellachini 
i'd mutatásai alapján. Bárki utánacsinálhatja a legnevesebb 
bűvészek nagysikerű mutatványait. Ára bérmentve 3 pengő.

fjjrtMMÍrlhrlő a vélelár el őze les Itekiildése elleniben Tolnai Világlapja 
könyvesboltjában (lltidapest, VII. Dohány u. 12). Utánvéttel való szállítás 

7.1 fillérrel ilráfiább

•■'é■'"■'■évv 
a :> g> Tolnai Nyomdai Míilnté/.et és Kiadóvállalat Rt. 

mélynyomása, Budapest
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